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Parliament recesses without Holodomor Bill 


Wrzesnewskyj offers to support 
Bezan bill with terminology change 


By Marco Levytsky 

Parliament recessed for the Sum- 
mer June 20 without passing a bill 
which would set aside the fourth 
Saturday of every November as a 
day of commemoration of the Fam- 
ine-Holodomor of 1932-3 during 
which an estimated 10 million 
Ukrainians were starved to death by 
Soviet dictator Joseph Stalin. 

An attempt by Liberal MP Borys 
Wrzesnewskyj (Etobicoke Centre) to 
get unanimous approval for his own 
Bill C-450 on June 14, failed when 
several Conservatives denied ap- 
proval. Bill C-450 was co-sponsored 
by Conservative MP Inky Mark (Dau- 
phin-Swan River-Marquette). 

There is an almost identical bill, 
C-459, before the House, which was 
sponsored by Conservative MP 
James Bezan (Selkirk-Interlake). 

Bezan, who introduced his bill on 
June 13 — eight days after 
Wrzesnewskyj introduced his — 
never asked for unanimous approval 
to fast track the bill through the 
House before the session adjourned. 

“Tt is normal procedure of both 
Conservative and past Liberal gov- 
егптепі5 not to fast track private 
member’s bills whether it be my 
own bill ог an opposition 
member’s.” he explained in a June 
19 press release. 

Wrzesnewskyij says he is now 
willing to support Bezan’s bill pro- 
viding the Conservative Mp agrees 
to insert the term “Holodomor” into 
the wording, as requested by both 
the Ukrainian Canadian congress 
and the President of Ukraine. 

Bezan says he has “absolutely no 
problem with that amendment and 
it can easily be done through a 
friendly amendment.” 

However, he refuses to work with 
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Wrzesnewskyj until the Liberal MP 
issues an immediate apology and re- 
traction for statements he made ina 
June 15 press release. 

In that release it was stated that 
“Mr. Wrzesnewskyj was stunned 
later on in the day when Conserva- 
tive M.P. James Bezan introduced a 
plagiarized version of Bill C-450 in 
the House of Commons after Ques- 
tion Period as Bill C-459.” 

The actual quote relating to pla- 
giarism was, however, attributed to 
Bezan’s Conservative colleague and 
neighbouring MP, Inky Mark. 

Wrzesnewskyj says if Bezan ге- 
fuses to work with him, he will sim- 
ply get another MP to propose the 
amendment. 

“I’m willing to rise above this,” he 
told Ukrainian News June 25. “I’m 
not going to play those kind of poli- 
tics. ’m here to get things done — 
not to score cheap political points.” 

Wizesnewskyj introduced his Bill 
C-450 on June 5. Bezan introduced 
Bill C-459 on June 13. 

The following day, Wrzesnewskyj 
rose to ask for unanimous approval 
of his bill at all stages arguing an 
identical bill had been introduced by 
Bezan. 

Unanimous approval, however, 
was denied when several “nays” were 
heard from the Conservative side. 

In a press release issued the by 
Wrzesnewskyj’s office the follow- 
ing day, it was stated that: “Conser- 
vative House Leader Peter Van Loan 
and Conservative MP James Bezan, 
who just a day earlier spoke of the 
horror of the famine-genocide, both 
voted down this motion.” 

In his own press release, issued 
June 19, Bezan denied voting down 
the bill. 

“I’m willing to give him the ben- 
efit of the doubt on that,” 
Wrzesnewskyj subsequently told 
Ukrainian News. 

"Гаї see him mouth something 
and all I heard was nays from the 
Conservatives. Perhaps, among the 
Conservatives he did say yea, but all 
I heard was nays.” 

In his press release Bezan also 
stated that he registered his own bill 
on Mat 31 — a day before 
Wizesnewskyj registered C-450. 

Technically that is correct. 

Wrzesnewskyj registered his origi- 
nal bill on May 16, but withdrew it 
May 30 in order to make amendments 
to include the term “Holodomor” as 
requested by the Ukrainian Canadian 
Congress. He submitted the amended 
bill on June 1. 

In a question of privilege raised 
in the House of Commons June 19, 
Bezan stated he “discussed this with 
Lisa Shymko of the Canadian 
Friends of Ukraine and my col- 
league Senator Andreychuk.” 

ЧТ was also part of a meeting with 
the executive director of the 


Shevchenko Foundation on various 
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Beautiful Women of Spring 


The Cheremosh Ukrainian Dance Company combined with Blackfoot Medicine Speaks at the Northern Alberta 
Jubilee Auditorium, June 23, to preview the show they are taking with them on a tour of China in August. 
Among the numbers performed was the Beautiful Women of Spring (pictured above). The theme for this dance 
comes from the Ukrainian tradition of tapping one another with pussy willows the week before Easter. 


Ark of the New Covenant receives pledges 


By Serge Cipko 

Choirs representing three parishes of the Eparchy of 
Edmonton broke into song on the evening of June 15 
at St. Josaphat Ukrainian Catholic Cathedral as faith- 
ful from the Edmonton area and beyond gathered at 
the church to welcome the Ark of the New Covenant. 
The three choirs, directed by Dr. Melanie Turgeon (St. 
Josaphat Parish), Irena Tarnawska (St. George Parish), 
and Elizabeth Anderson (St. Basil the Great Parish), 
had combined to sing a selection of Hymns before the 
celebration of an Akafist. 

Fr. Mihajlo Planchak, the pastor of St. Josaphat Par- 
ish, greeted the faithful at 7:30 p.m. A procession, com- 
posed of Bishop David Motiuk, members of the clergy, 
their assistants, sisters, and representatives of the dif- 
ferent eparchial organizations — UCWLC, UCBC, K 
of С — followed parishioner Mike Sorochuk, carrying 
a cross, outside the doors of the church. The Ark was 


tee] 


then ushered in and carefully set on a Tetrapod. 

Bishop David led the celebration of an Akafist as- 
sisted by more than one dozen clergy. The Heruvymy 
female quartet led the congregation in singing the 
Akafist accompanied by the three choirs. In the explain- 
ing the significance of the event, Bishop David declared 
it was a great joy and privilege for the Eparchy to re- 
ceive the Ark. 

The Ark of the New Covenant, constructed by arti- 
sans in Quebec, was conceived as a way of highlight- 
ing the 49™ International Eucharistic Congress that will 
take place on Quebec City on June 15-22, 2008. Remi- 
niscent of the design of the Ark of the Covenant in 
which Moses placed the Ten Commandments, a chest 
inside the ark contains eight icons of the New Testa- 
ment and has sufficient space to receive pledges from 
the individual dioceses and eparchies across Canada to 
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Bishop David leads the celebration of an Akafist. 
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Ющенко пропонує 


соціальну 


Наталя Хижняк, Бі-Бі-Сі, Київ 

Президент Ющенко виступив із низкою соціаль- 
них пропозицій, що, за його словами, мали би під- 
вищити рівень життя в Україні. 

Виступаючи на Рівненщині 22 червня, він сказав, 
що одним із ключових показників добробуту є 
заробітна платня, і запропонував, аби з наступного 
року її мінімальний рівень становив 500 гривень. 

Віктор Ющенко також говорив про необхідність 
підвищення пенсій та інших виплат. 

Згадавши про проблему високої смертності i низ-- 
кої народжуваності, він запропонував значно збіль - 
шити допомогу на дітей. 

Президент визнав, що зараз у бюджеті коштів на 
усі запропоновані видатки немає, і їх треба, як він 
висловився, навчитися заробляти. 

Віктор Ющенко каже, що за останні сім років 
економіка України переживає підйом, і треба цим 
скористатися для покращеня життя людей. 

Він наголосив, що Україна за індексом ООН із 


програму 


розвитку людського потенціалу посідає 77 місце, 
тоді як, наприклад, Польща - сьоме. 

Втім, Ющенко заявив, що не треба пов'язувати соці-- 
альні ініціативи з виборчою кампанією, і закликав всі 
політичні сили об'єднатися навколо соціальних питань. 

Раніше уряд теж заявляв про збільшення зарплат, 
зокрема, бюджетникам, з 1 липня - до 440 грн із 1 
жовтня - до 460. 

Напередодні заступник глави секретаріату Віктор 
Бондар закинув урядовцям, що коли не йшлося про 
перевибори, соціальні питання їх не цікавили, і 
запитав уряд, за рахунок чого відбувається зрос- 
тання соціальних виплат. 

Ющенко сам відповів на це питання, заявивши, що 
цього року до бюджету було додано понад 9 міль- 
ярдів гривень, що й дало можливість реалізувати 
другий етап єдиної тарифної політики. 

Обидві сторони - президентська та урядова - 
звинувачують одну одну в передвиборчому 
соціальному популізмі. 


Кириленко обіцяє зміну 
закону про недоторканність 


(ВВС Ukrainian)—JIigep Нашої України В'яче- 
слав Кириленко заявив 23 червня, що його партія 
закликає всіх учасників майбутніх парламентських 
перегонів взяти на себе зобов'язання відмовитися 
від депутатської недоторканності у парламенті нас- 
тупного скликання. 

Раніше з таким закликом до всіх політичних сил 
звернувся президент Ющенко. 

Кириленко твердить, що відповідний законопро- 
ект, який передбачатиме зміни до 30-ї статті Кон- 
ституції, що гарантує депутатам недоторканність, 
буде першим, який Наша Україна запропонує на 
розгляд парламенту після виборів. | |” 

Кириленко також твердить, що до'нового вибор- 
чого списку Нашої України потраплять лише ті 
партійці, які напишуть заяви про добровільну 
відмову від депутатської недоторканності. 

Водночас, він не уточнив, яку фактичну законну 


Крім того, потенційні депутати мають взяти на 
себе зобов'язання підтримати певні законопроекти, 
а також зміни до Конституції. 

Лідер НУ також заявив, що цього разу списки 
блоку будуть опрацьовуватися надзвичайно ретель- 
но: "Виборчі списки - це серйозна справа, і кожен 
кандидат буде проходити дуже серйозний відбір. 
буде стояти таке сито, якого не було ніколи." 

За словами нашої кореспондентки, за збігом 
обставин, другі номери у виборчих списках Нашої 
України під час двох попередніх кампаній - 
Олександр Стоян та Анатолій Кінах - згодом пере- 
ходили на бік політичних опонентів НУ: 

Стоян, обраний у 2002 році до парламенту за 
списком НУ; у 2006 році вже брав участь у виборах 
в списку Партії Регіонів, а Анатолій Кінах, лідер 
Партії промисловців та підприємців, що увійшла до 
блоку, очолюваного НУ, тепер є міністром економіки 
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Знову вимоги від кримських татар 


Володимир Притула, 
Радіо Свобода 

Репатріанти мають намір від- 
новити акції протесту на Півден-- 
ному узбережжі Криму з вимо- 
гами виділення їм землі. Як зая- 
вили 25 червня керівники гро- 
мадської організації "Койдешлері// 
Односельці", уже 27 червня її ак- 
тивісти мітингуватимуть у Гур- 
зуфі. Представники Меджлісу 
кажуть, що землі можна домог- 
тися і без акцій протесту. 
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За словами голови громадської 
організації "Койдешлер/Одно-- 
сельці? Ібраїма Воєнного, іще 
2004 року Міністерство arponpo— 
мислової політики України 1 
кримський уряд узгодили виді-- 
лення із земель 8 прибережних 
радгоспів-заводів 200) гектарів, 
для розподілення їх серед репат-- 
ріантів — уроженців Південнобе - 
режжя та їхніх нащадків. Проте 
досі цього не зроблено, а частину 
землі місцева влада уже намага-- 
ється передати під комерційні 
проекти. 

Ібраїм Воєнний вважає, що це і 
спровокувало самозахоплення 
землі кримськими татарами: "Що 
перешкоджало чиновникам Mic— 
цевого і республіканського рівня 
виділяти ці земельні масиви 
раніше депортованим? Очевидно, 
ці самозахоплення вже були за- 
плановані за участі чиновників. 
Тобто, ними земля відбивається 
разом з пікетниками", - вважає 
Ібраїм Воєнний. 

Зараз довкола Сімферополя і на 
Південному узбережжі налічу-- 
ється майже півсотні земельних 
ділянок, самовільно зайнятих ре-- 
патріантами, які вимагають від 
влади виділення землі для будів- 
ництва житла. Чиновники ж пере-- 
важно відмовляються надавати 
землю, серед іншого apryMeHTy— 
ючи тим, що такі акції протесту 
уже стали бізнесом — землю деякі 
репатріанти захоплюють, оформ-- 
люють, а потім перепродають. 


Ібраїм Воєнний каже, що такі 
факти справді існують і з ними 
треба боротися: "Нам хотілося б 
уже конкретно почути від наших 
кримськотатарських чиновників і 
з Меджлісу, хто цим займається — 
поіменно. А ще - хто процес 
земельних самозахоплень в на- 
шому національному органі 
контролює?", -- цікавиться 
Ібраїм Воєнний. 

Один із лідерів Меджлісу Ремзі 
Ільясов проти того, щоб цей 
національний орган контролював 
усі процеси розподілу землі серед 
співвітчизників. За його словами, 
це прерогатива місцевої влади та 
її управлінь з питань депорто-- 
ваних. А лідер Меджлісу Мустафа 
Джемілєв 18 травня попередив 
репатріантів про те, що серед 
співвітчизників з'явилися нечесні 
ділки, які використовують зе-- 
мельні проблеми у своїх цілях. Він 
закликав викривати їхні наміри і 
дії. 

Водночас Ремзі Ільясов заявив, 
що зараз є можливість вирішу-- 
вати земельні проблеми кримсь-- 
ких татар i без мітингів: "З одного 
боку, люди, звичайно, мають пра-- 
во на акції протесту. Але з іншого 
боку - в Гурзуфі просувається 
вирішення земельного питання. А 
загалом у період відпочинку, 
курортного сезону, якщо немає 
особливо гострих проблем, то, 
природньо, від протестів можна й 
утриматися", - вважає Ремзі 
Ільясов. 


Ukrainian Мем/5/Українські вісті, June 27 - July 24, 2007 , 27 червня - 24 липня, 2007 


Sarich seeks PC nomination 
in Edmonton-Decore 


(UkrNews)— Two-term 
Edmonton Catholic 
Trustee Janice Sarich as 
she formally announced 
her intention to seek the 
Progressive Conservative 
nomination in Edmonton 
Decore, and her readiness 
to challenge the Liberal in- 
cumbent, June 20. 

“T believe that the time 
is right for me to move to 
the provincial level as a 
representative,” said 
Sarich. “I have enjoyed my 
six years as a trustee, and 
I’m proud of the contribu- 
tion I have made to the 
public interest. However, it 
is increasingly clear to me 
that many key decisions on 
important issues are made 
at the provincial level. [am 
committed to these issues 
and I believe the Legisla- 
ture is where I can make 
the biggest difference.” 


Janice Sarich flanked by some of her supporters at Glengarry Community Centre. 
Left to right: Elaine Kalynchuk, City Councilor Kim Krushell, Janice Sarich, 
Namisha Hlus, former Edmonton North MP Deborah Grey, Brian Hlus. 


Sarich, a fourth generation Ukrainian Canadian and 
her family live in the Edmonton-Decore constituency. 
In 2004, she polled the highest number of votes of any 
Catholic school trustee in the province. 

“My background in business and consulting is very 
helpful in my work as an elected representative. My 
experience as an elected official in a school system with 
over a quarter-billion dollar budget has given me a lot 
of insight into how government should work to serve 
people in effective and efficient ways.” 

Sarich describes herself as a strong supporter of Pre- 
mier Ed Stelmach, and is looking forward to the op- 
portunity to serve as a part of the PC team. 

“T feel that I have a thorough understanding of the 
issues facing Edmontonians in rapidly-changing times. 
We need to have strong representation and a clear voice 
on issues related to our modern urban realities, and I 
fee] that I have the experience and understanding to 
articulate these concerns on behalf of the people of 
Edmonton-Decore.” she says. 

At a meeting with members of the local community 
at Glengarry Community Hall June 20, Sarich said she 
met with Premier Stelmach earlier that day and dis- 


cussed the issue of teacher’s pension liability with him. 

“The premier is determined to resolve that issue in a 
timely way,” she added. 

Sept. 29 is the tentative date set for the PC nomina- 
tion in the constituency. For the past 12 months Sarich 
and her team have been working diligently within the 
community to prepare for that vote day. “I enjoy cam- 
paigning, meeting people and hearing their ideas and 
concerns, and I’ve already knocked on more than 2,000 
doors in the constituency,” she said. 

"І don’t want to stand on the outside of the legisla- 
ture, I want to stand on the inside,” she added. 

Sarich’s great-grandparents immigrated from the 
Ukraine to Canada around 1898, and established their 
homesteads in the Chipman and Mundare areas. 

A member of St. Basil’s Ukrainian Catholic Parish, 
Sarich strongly supported the contributions made by 
teachers, parents, students, and our school communi- 
ties which offer the Ukrainian English Bilingual Pro- 
gram while serving as trustee. She has provided con- 
tinued support to the Ukrainian Bilingual Parent Advi- 
sory Society and attended their Appreciation Evenings 
each year. 


Province should expand number of 


settlement agencies funded, official told 


(UktNews) — The provincial goy- 
ernment should look at expanding 
the number of immigrant settlement 
agencies it currently funds to include 
community-based ones a senior of- 
ficial with Alberta Employment, Im- 
migration and Industry was told at 
a public information meeting in 
Edmonton, June 22. 

Several speakers including Janice 
Sarich a declared candidate for the 
Progressive Conservative nomina- 
tion in Edmonton Decore along with 
Don Diduck and Alan Nazarevich, 
both members of Ukrainian Cana- 
dian Social Services, suggested that 


heath care aides among the positions 
listed under the Provincial Nominee 
Program (PNP). 

Marchand was also asked where 
Ukraine rated in terms of countries 
of origin for immigrants to Alberta. 

“Ukraine sits very low іп that 
number,” he stated. “It’s not really 
on the radar screen.” 

The meeting was held to discuss 
the new Canada-Alberta Immigra- 
tion Agreement and what it means 
for the Ukrainian Community. 

Marchand explained that the 
agreement sets in place a framework 
and under which Premier Ed 
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LUC awards Nash 


Peggy Nash, M.P. for Parkdale — High Park (centre), Joined by Volodymyr 
Paslavskyi (left) and Orest Steciw (right), receives an.award for outstand- 
ing work and community involvement. The award was presented by the 
League of Ukrainian Canadians at a workshop on her “Once in a Life- 
time” bill conducted in Ukrainian. Peggy’s bill will allow any Canadian 
citizen or landed immigrant to sponsor, once in their lifetime, one family 
member from outside the family class as defined in the Immigration and 
Refugee Protection Act. 


Former Lt. Gov. Liba dies 


Manitoba’s former Lieutenant-Governor, Peter Liba died suddenly at his 
family’s summer home June 21, reports The Canadian Press. He was 67. 

Prior to serving as the 22nd Lieutenant Governor from March 1999 
June 2004, Liba had been a long-time executive of CanWest Global Com- 
munications Inc. 

Liba began his career as a print journalist for the Portage la Prairie Daily 
Graphic. He was city editor of the Winnipeg Tribune in the 1960s. 

After serving as a political aide to Israel Asper during Asper’s tenure as 
Manitoba Liberal leader in the 1970s, Liba served as president and chief 
executive officer of CKND Television in Winnipeg and SaskWest Televi- 
sion in Saskatchewan. 

He became executive vice-president of CanWest Global in 1993 and 
took on a part-time role in the company in 1997, as executive director of 
corporate affairs. He was inducted into the Canadian Broadcast Hall of 
Fame in 1998. 

Winnipeg Coun. Brenda Leipsic, a lifelong friend who introduced Liba 
to his future wife, Shirley, at the Winnipeg Press Club years ago, called 
Liba a “superb” friend who never forgot his North End Ukrainian roots, 
reports The Winnipeg Free Press. 

Liba liked to tell new Canadians at citizenship ceremonies an anecdote 
about his father, a Ukrainian immigrant, who worked as a server at the 
Fort Garry Hotel. In 1939, his father was asked to serve the Queen Mother 
and King George МІ at a luncheon. 

“Where else, in one generation, could you go from serving as a waiter at 
Government House for a royal reception to now serving in the vice-regal 
role as the Queen’s representative in Manitoba?” he told the Free Press. 

A member of the Order of Canada since 1984, Liba is survived by his wife 


Holodomor bill delayed 


Cont. from P. 1 
issues related to the Ukrainian Cana- 
dian community in Canada and 
Holodomor was discussed,” he added. 

In the press release issued the 
same day, it was stated that: “After 
speaking with the Canadian Friends 
of Ukraine and meeting with the 
Manitoba Provincial Council of the 
Ukrainian Canadian Congress and 
representatives of the Manitoba 
Ukrainian-Canadian community, 
Bezan went ahead and submitted his 
wording for the bill.” 

According to Lesia Szwaluk, ex- 


Foundation and president of the 
Manitoba Provincial Council of the 
UCC, Bezan was present at an April 
12 meeting of the Shevchenko 
Foundation, UCC National Execu- 
tive Director Ostap Skrypnyk and 
Canada Ukraine Foundation Presi- 
dent Ostap Hawaleshka with Justice 
Minister Vic Toews and MP Joy 
Smith (Kildonan-St. Paul). 

The Holodomor was raised in the 
context of discussions surrounding 
the proposed Human Rights Mu- 
seum in Winnipeg. 

Bezan never made reference to his 


possibility to Shannon Marchand, 
Executive Director Immigration 
Policy and Programs of that depart- 
ment at the meeting sponsored by 
the Ukrainian Professional and 
Business Club of Edmonton. 

Currently there are 17 settlement 
agencies in Alberta which receive 
funding from the government. 

UCSS, which provides settlement 
services for Ukrainian immigrants 
from several countries, is not in- 
cluded among them. 

Marchand said there are no plans 
to expand that number because there 
aren’t enough funds in the budget 
to do so and because the department 
feels confident that the agencies cur- 
rently receiving the funding are 
meeting the needs. 

Natalia Toroshenko, Vegreville 


Shannon Marchand 


Town Councillor raised the issue of 
funding for rural areas like 
Vegreville where there are a num- 
ber of immigrants from Ukraine 
who have to create their own settle- 
ment services. 

The settlement agencies which are 
currently funded are located in 
Brooks, Calgary, Edmonton, Fort 
McMurray, Grande Prairie, Leth- 
bridge, Medicine Hat and Red Deer. 

Marchand stated that about 96 to 
98 percent of immigrants that come 
to Alberta go to those places. 

Other issues raised during the 
meeting included the certification of 
workers, reunification of extended 
families and the need to include 


Stelmach and Minister Iris Evans 
intend to implement a “made-in- 
Alberta approach to immigration” 

This is to allow Alberta the abil- 
ity to recruit individuals overseas 
who have the right skills to meet the 
province’s labour requirements. 

A key component of this agree- 
ment is the PNP which, until now 
was a pilot project, but now becomes 
a permanent one. 

Under the PNP employers can 
nominate immigrants who meet 
their particular skill needs. 

The pilot project was begun in 
Alberta in 2002 and in the first year 
only 50 individuals were nominated. 

Marchand said that last year 1000 
individuals were nominated, this 
year’s target is 2500, the next year’s 
5,000 and 8,000 for 2009. 


ecutive director of the Shevchenko proposed bill. 


| Hearing Care Clinic 


* Hearing Assessment 
* Digital Hearing Aids 
* Repairs & Batteries 
* Custom Ear Protection 

* Counselling & Rehabilitation 
* WCB, DVA & AADL 


To make an appointment call: 


(780) 413-8833 


191, Londonderry Mall 
137 Ave. & 66 St. 


Поранено депутата- 
БЮТІвця на Донеччині 


Ліна Кущ, для Бі-Бі-Сі, Донецьк 

Прокуратура Донецької області поруши-- 
ла карну справу для розслідування інци-- 
денту з застосуванням вогнепальної зброї 
між депутатами місцевих рад. 

Партії причетних депутатів Партія Perio— 
нів та Блок Юлії Тимошенко виступили з 
взаємними звинуваченнями стосовно 
інциденту. 

Партія Регіонів, яка має переважну біль- 
шість в усіх радах області, відкинула заяви 
Блоку Юлії Тимошенко про політичне під-- 
грунтя сутички. 

Вогнепальним пораненням завершилося 
з'ясування стосунків між двома депутатами 
міської ради в Добропіллі. Приводом для 
конфлікту стала сесія міської ради, на якій 
розглядалися земельні питання. 

Підсумки сесії не задовольнили депутата 
Білозерської міськради Валерія Саарова, 
представника БЮТ (Білозерськ входить до 
складу Добропілля). 

Після засідання бютівець зустрівся із 
секретарем міськради Віктором Древалем, 
членом Партії регіонів. За твердженням 
обласної організації БЮТ, під час розмови 


"регіонал" дістав обріз і вистрелив в опо- 
нента. Місцеві регіонали не спростовують 
факт поранення депутата від БЮТ, але 
заявляють, що із обрізом прийшов Сааров, 
а Древаль лише оборонявся. За фактом 
конфлікту прокуратура області порушила 
кримінальну справу. 

В усіх місцевих радах Донецької області 
більшість представляють депутати-регіо-- 
нали. Від блоку Юлії Тимощенко пройшли 
74 депутати. Це єдині представники опози-- 
ції в місцевих радах області, і досі їх робота 
обмежувалася словесними суперечками. 

З початку року в області виявлені майже 
600 фактів незаконного поводження зі 
зброєю, із незаконного обігу вилучені 
півтисячі одиниць вогнепальної зброї. Досі 
не розкрите зухвале пограбування філії 
"Фінростбанку" в Донецьку, яке сталося 
десять днів тому. Серед білого дня нальот-- 
чики вбили охоронця і забрали понад 200 
тисяч гривень. 

А для тих, хто бажає придбати зброю 
законно, в Донецьку існує кілька популяр-- 
них магазинів. Один із них названий дуже 
красномовно - "Золотий шанс". 


Представники Євросоюзу закликають Київ 
боротися із політичною корупцією 


(Deutsche У/еПе)- -Дострокові парла- 
ментські вибори можуть суттєво вплинути 
на хід переговорів про нову посилену угоду 
між Україною та Євросоюзом, вважає 
керівник відділу преси та інформації пред-- 
ставництва Єврокомісії в Україні Дірк 
Шьобель. Виступаючи на одній з конфе- 
ренцій у Києві, він порадив українським 
можновладцям задля ефективної зовніш- 
ньої політики зосередити увагу на вирі- 
шенні внутрішніх проблем. 

Якщо вересневі вибори відбудуться 
прозоро та демократично, Україна може 
значно просунутися в своїх євроінтегра- 
ційних прагненнях, каже Щьобель. Вінна- 
голошує, що новий документ передбачає 
фінансову підтримку українських реформ, 
Але для того, щоб отримати доступ до єв- 


a 


о. проф. др. 


Ігор Мончак 


залишив у смутку 
брата Мирона з дружиною Богданною, 
і братаничів 
Андрія з дружиною Мотрею і дітьми 
Людмилою та Лукашем, 
Юрія зі сином Іваном. 


* 14.04.1928 у Львові 
Рукоположений 25.12.1960 у Римі 
t 10.06.2007 у Монтреалі 
Поховання на Янівському цвинтарі у Львові 


Вічна йому пам'ять! 


В неділю 10-го червня Р.Б. 2007 
упокоївся в Бозі бл.п. 


ропейських фінансових ресурсів Україна 
має прискорити вступ до СОТ та посилити 
боротьбу з корупцією. Особливу увагу Шьо- 
бель радить звернути на політичну корупцію, 
яка призвела до владної кризи в Україні. 
Серед важливих чинників під час перего-- 
ворів про нову посилену угоду представник 
Єврокомісії назвав й екологічні проблеми. 
«За ці роки у нас було позитивне співро- 
бітництво з Україною в енергетичному сек-- 
торі, але мало що робиться для поліпшення 
екології. Тому приведення українського 
екологічного законодавства до європейських 
норм стане предметом переговорів про поси- 
лену угоду», сказав Щьобель. За його слова-- 
ми, якщо сторонам не вдасться знайти KOM— 
проміс, то ще деякий час залишатиметься 
чинним «План дій Україна-ЄС». 


Ukrainian Мем/5/Українські вісті, June 27 - July 24, 2007 , 27 червня - 24 липня, 2007 


На Прикарпатті 
відкриється музей, де в 
1946-1947 роках була 


штаб-квартира Шухевича 


(Україна Молода)- -У день 100-ї річниці 
від дня народження командира УПА Романа 
Шухевича у селі Княгиничі на Івано-Фран- 
ківщині відкриється меморіальний музей, 
де можна буде побачити підпільну штаб- 
квартиру українського війська з криївкою 
(схроном). Колишні зв'язкові командира 
УПА Ольга Ільків та Любомир Полюга 
точно описали інтер'єр. Місцеві селяни 
спершу не йняли віри, коли перед ними 
відкрилася криївка, стіни якої ще зберігали 
зотлілі дошки. Львівський архітектор-ар-- 
хеолог Юрій Лукомський підтвердив розмі - 
ри криївки, що подавав з пам'яті Полюга: 1 
x 1,45 x 1,3 метра. Облаштувати музей 
допомогли Івано-Франківська обласна Ta 
Рогатинська районна держадміністрації, 
діаспора. 

Цю будівлю восени 1946 року підшукала 
Катерина Зарицька - - провідниця жіночої 
мережі підпілля, зокрема Українського 
Червоного Хреста, референт і надійний 
друг Романа Шухевича. Через зв'язкових 
вона вийшла на Ольгу Ільків (псевдо «Рок-- 
соляна»), розказала про свій план орга- 
нізації квартири: сім'я переселенців із 
Польщі у пошуках якогось заробітку 
роз'їжджає навколишніми теренами. Вибір 
упав на колишнє містечко, а тепер село 
Кинягиничі Рогатинського району. Квартиру 
для конспірації назвали «Короленко». Про 
неї згадується у фільмі «Нескорений». 

Разом з Ольгою, яка мала на руках три- 
місячну донечку Дзвінку, до Княгиничів 
прибула її мама — Розалія Ільків. Катерина 
Зарицька грала роль Ольжиної сестри. Усі 
вони, за документами, вважалися пересе- 
ленцями з Польщі. У сімейному побуті 
«квартиранти» використовували підпільні 
псевдо: Катерина Зарицька звалася «Ма-- 
нею», а Ольга Ільків — «Марійкою». Зрід- 
ка до них у гості навідувалися княгиницькі 
дівчата та молодиці, близькі сусіди, інколи 
приїжджала зв'язкова Галина Дідик, яка 
мала псевдо «Анна». 

Уночі в середині листопада 1946 року Ро- 
ман Шухевич із двома охоронцями «Лев- 
ком» та «Зенком» уперше переступив поріг 
«Короленка». Зазвичай Шухевич ходив у 
куртці, підперезаний військовим ременем, 
у галіфе, шкіряних чоботях. Мав ходу, як 
згадує Петро Дужий, добре вишколеного 
військовика зі спортивною виправкою. 
Завжди при зброї -- на шиї автомат, під 
курткою пістолет. Hocus натільний меда- 
льйон Матері Божої. Зазвичай після nep— 
шого умовного (3--1--3) стуку у вікно 
підпільники хапалися за зброю і очіку- 
вали... Німу паузу порушував новий дріб 
ударів по шибці: 2--1--2. Тепер уже ніхто 
не сумнівався, що прийшли свої, -- і 
прибулих впускали через вікно. 

Тут Шухевич готував накази, листівки, 
статті, писав святкове звернення до п'ятої 
річниці Української Повстанської армії: 
«...Ha героїзмі УПА i визвольно-рево- 
люційного підпілля будуть виховуватись 
нові українські покоління. Боєць УПА, 
український революціонер заступить місце 
мужнього спартанця в історії людства». Тут 
же розроблялися плани щодо спротиву 
насильницькій колективізації західно- 
українських земель. 

Згодом у штаб-квартирі з'явився Любо-- 
мир Полюга (псевдо «Роман»). Влітку 
1946-го йому доручили важливе завдання 
- поїхати в Чорнобиль, викрасти зі спец-- 
табору дітей Шухевича - - Юрка i Марійку 
— та передати їх Галині Дідик. Ane дітей 
там уже не було. Більшовики встигли 
перевезти їх у «безпечніше» місце. 

Мине чимало часу, і Любомир Полюга 
опише все, що зафіксувала його пам'ять 
про княгиницьку «хату». «Перша кімната, 
де раніше містилася пошта, мала залізні 
двері, які надійно закривалися скобою. Ця 
кімната служила для приготування їжі й 
нагляду за територією навколо дому, -- 


розповідає Любомир Полюга. У другій kim— 
наті були ліжко, шафа, стіл, три крісла, 
машина для шиття і старий візочок Дзвінки. 
Обстановка хати була дуже скромна — все 
тільки найнеобхідніше. Перед вікнами рос- 
ла кукурудза: за задумом, із часом, як 
підросте, вона мусить закривати всіх, хто 
буде вночі через вікно пробиратися до 
хати.. У третій кімнаті стояли ліжко, 
лежанка при стіні, столик із двома кріслами 
і ширма біля плити. Сільська піч досить 
велика, а біля неї - - зацементована яма для 
зберігання картоплі. З ями, яка зверху 3aK— 
ривалася лядою, був вихід у невеликий 
бункер. Над ямою стояв мішок картоплі, 
яку в разі небезпеки, якщо в бункері хтось 
ховався, висипали на ляду. У бункері 
сховані важливі документи, рукописи, 
література, зброя». 

Продух у криївці здійснювався через 
пробитий отвір до димоходу квартири 
навпроти, де мешкав тодішній голова сіль-- 
ради, «Маня» i мама шили, хоча клієнтів 
було небагато, бо шили, як згадує Любомир 
Полюга, поганенько. Але швейна машина 
завжди була відкритою, і на ній лежала 
якась тканина. 

21 вересня, на княгиницький престоль- 
ний празник, Катерина Зарицька вранці 
пішла на зв'язок. Зустріч мала відбутися в 
Ходорові на квартирі поблизу тодішнього 
райвиконкому. Господиня була дуже схви- 
льована. A коли прийшов сусід позичити 
сокиру у святковий день, Зарицька зрозу-- 
міла, що це зрада. Втікала у бік залізнич-- 
ного вокзалу. Відстрілювалася, смертельно 
поранила офіцера, та й її куля не минула 
-- поранена в ногу, He Могла далі бігти. 
Оперативники спецгрупи наздогнали Кате-- 
рину і прикладом автомата приголомшили, 
але не вбили. Коли прийшла до тями, 
розкусила ампулу з ціанистим калієм, але 
спроба не вдалася, бо медики швидко 
нейтралізували отруту... 

У святковий день Юрій Шухевич у «тре-- 
тій» кімнаті працював над якимись папе-- 
рами. Напевне, не здогадувався, що його 
дружина Наталя вже другий тиждень з 
особливим вироком наради при МГБ була 
засуджена за статтями 54-1 «а» 154-11 КК 
УРСР на 10 років позбавлення волі з 
конфіскацією всього майна і направлена в 
мордовські табори... Надвечір підпільники 
зрозуміли, чому не повертається «Маня». 
Довелося покинути штаб-квартиру. Вони 
не знали, що наступні шістдесят років 
«підземелля» оберігатиме таємницю. 

Степан КУЗИК, 
доцент Львівського національного 
університету ім. Івана Франка. 


Українці домагаються 


евакуації із Сектора Гази 
(Deutsche УУеПе)- Посольство України в 
Ізраїлі узгоджує із представниками 13pa— 
їльського військового командування мож-- 
ливості евакуації українських громадян із 
Сектора Гази. До цього часу із відповідним 
проханням до посольства звернулися 
близько півтори сотні громадян України. 
Як повідомив "Німецьку хвилю" радник 
посольства України в Ізраїлі Анатолій 
Маринець, більшість із прохачів допомоги 
у полишенні Гази - це жінки та їхні 
неповнолітні діти. Йдеться, здебільшого, 
про громадянок України, які свого часу 
вийшли заміж за палестинців-студентів 
українських ВНЗ, а відтак виїхали з ними 
до Гази. За словами Маринця, українські 
дипломати ведуть інтенсивні переговори з 
колегами з ізраїльського МЗС та війсь-- 
ковими у спробі знайдення оптимального 
шляху для здійснення евакуації україн- 
ських громадян. Зокрема, вивчається 
варіант виконання спецавіарейсу з Києва 
до летовища однієї із сусідніх з Ізраїлем 
країн та назад. | 
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Elton John gives Kyiv HIV concert | Yanukovych confirms need 


(BBC News)—Elton John has given a free concert 
in the main square of Ukraine’s capital, Kyiv, to pro- 
mote HIV-Aids awareness. 

President Viktor Yushchenko and other leading poli- 
ticians were among the 200,000 people attending the 
show, June 16. 

Ukraine has one of the highest HIV infection rates 
in Europe with a new case every 10 minutes, accord- 
ing to Ukraine’s Anti-Aids Foundation. The organisers 
said they hope the UK star’s performance will help re- 
duce ignorance surrounding the disease. 

The free, open-air concert, which was broadcast live 
on Ukrainian TV, was the biggest ever seen in Ukraine. 

The event’s slogan was “Stop Aids before it stops 
us” and Elton John told the crowd that he would do all 
he could to help Ukraine in its battle against the dis- 
ease. 

His Aids foundation already funds 23 HIV-Aids 
projects in Ukraine and he said that the concert would 
allow them to do even more. 

Before the show free condoms were handed out along 
with leaflets on HIV testing and counselling centres. 

A religious group had urged Ukrainians to boycott 
the event, describing it as blasphemous and accusing 
Elton John of trying to promote a gay lifestyle. 

Despite the Western outlook of Ukraine’s leader, it 
is a conservative and predominantly Orthodox Chris- 
tian country, the BBC’s Helen Fawkes in Kyiv says. 

Even in the capital, very few men are openly gay, 


to hold early elections 


(RFE/RL) —Prime Minister Viktor Yanukovych told journalists in Kyiv 
on June 27 that the early elections scheduled for Sept. 30 are necessary for 
Ukraine, Ukrainian media reported. 

“Tt is necessary to hold elections under these circumstances,” he said. 

“There is no other way for the state, but they must be held exclusively 
on the basis of the law and the constitution. The country and 47 million 
people cannot live and suffer under the circumstances of a political crisis 
and a blockade of the work of parliament.” 

Yanukovych also asserted that “90 percent” of the May 27 political deal 
he made with President Viktor Yushchenko and parliament speaker 
Oleksandr Moroz to resolve the political crisis in Ukraine has already 
been implemented. 

7 Simultaneously, Yanukovych noted that his Party of Regions has not 
PHOTO - WEBSITE OF PRESIDENT YUSHCHENKO | Yet adopted formal decisions to take part in the early polls or to compile 
President Victor Yushchenko shakes hands with Sir | 119 ¢lection list. : 
горінні Yanukovych also revealed that he will soon go abroad to complete treat- 
ment on his leg. 

Ukrainian media reported that Yanukovych underwent knee surgery in 

Spain in May. 


Rada plans autumn session 


(RFE/RL)—The Verkhovna Rada on June 19 decided to start its next 
regular session on Sept. 4 and end it on January 11, 2008, Interfax-Ukraine 
reported. 

The resolution was approved by 263 of the 272 deputies present. 

Earlier the same day, lawmakers resolved to terminate their current ses- 
sion on June 27. 


while lesbians are virtually invisible, our correspon- 
dent says. 

An estimated 400,000 people are HIV-positive in 
Ukraine and it is believed that gay men make up only a 
small percentage of that figure. 

Experts say that the disease, which was initially 
spread by drug-users, is now becoming widespread and 
that within the next decade one in 50 people in Ukraine 
could be HIV-positive. 


President calls for more energy transit 


(Ukrainian Journal)— President Viktor Yushchenko 
said June 26 Ukraine should seek to bolster its role as a 
transit route for energy supplies amid ongoing efforts 
by the European Union to diversify its imports of en- 
ergy. 

“We have to mull how to bolster and to further de- 
velop our mission,” Yushchenko told reporters in 
Istanbul, adding that Ukraine should promote “an ac- 
tive policy” as far supplies of energy resources are con- 
cerned. 

The EU has been exploring possibilities of increas- 
ing imports of energy from the Central Asia and other 
sources in order to reduce dependence on energy im- 
ports from Russia. 

Poland and the Czech Republic, which rely heavily 
on Russian crude oil, have been showing interest in 
building an oil supply route that would provide an al- 
ternative source of crude oil. 

The route, which is to use the Odesa-Brody oil pipe- 
line in Ukraine, would bypass Russia and provide ac- 
cess to the Caspian oil for Ukraine and the Central Eu- 
ropean nations. 

A project to deliver alternative to Russian supplies 
of natural gas, such as via Georgia and Turkey, has been 
also considered, and Yushchenko said both projects 
would benefit Ukraine. 

“Ukraine has a very important place and Ukraine’s 
prospects have been growing from the point of the view 
that Europe’s efforts of securing [alternative] energy 
supplies have been more active,” Yushchenko said. 

Yushchenko joined an international conference in 
Istanbul aimed at discussing energy security and in- 
creased cooperation between European nations and the 

Central Asia. 


Yushchenko again sacks two CC judges 


(RFE/RL) - President Yushchenko has issued decrees dismissing two 
Constitutional Court judges, Valeriy Pshenychnyy and Volodymyr 
Ivashchenko, in connection with their resignations, Ukrainian media re- 
ported on June 19, quoting the presidential press service. Yushchenko 
already sacked Pshenychnyy and Ivashchenko on April 30 and May 10, 


respectively, accusing them of a “breach of oath.” 


The current decrees on the dismissals of Pshenychnyy and Ivashchenko 
were published on the presidential press service’s website on June 15, but 


they disappeared from there several hours later. 


The press service commented later the same day that their publication 


was due to a “technical error.” 


On May 1, Yushchenko dismissed another Constitutional Court judge, 
Syuzana Stanik, similarly accusing her of a “breach of oath.” 
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Aging populations “big economic risk 
(RFE/RL)—Countries in Eastern Europe and the former Soviet Union 
need to act now before it’s too late to avert an economic catastrophe brought 
on by rapidly aging populations. That’s the message of a new World Bank 
report that warns that the entire region’s economic progress could come 
to a grinding halt by 2025, unless governments act quickly to institute 
reforms. One of its authors, Gordon Betcherman, said populations across 
the region were aging — and shrinking — as fertility rates dropped and 
people lived longer, thanks to higher incomes and better health condi- 
tions. He said this put an enormous strain on countries where the work- 
ing-age population is shrinking and where pension and health-care sys- 


tems are already not functioning well. 


On June 5, President Viktor Yushchenko issued a decree scheduling 
early parliamentary elections in Ukraine for Sept. 30. 

More than 150 opposition lawmakers from the Yulia Tymoshenko Bloc 
and Our Ukraine gave up their mandates earlier this month to pave the 
way for the dissolution of the Verkhovna Rada and early polls. 


Next issue in 4 weeks 


The next issue of Ukrainian News will be published in four weeks time 
as the staff of the newspaper take their Summer break. The office will 
be closed between June 30 and July 15. 


Ukraine, which controls a major natural gas network 
that channels'up to 80% of Russian natural gas exports to 
the European Union, has been in recent years facing in- 
creased pressure from Russia in terms of energy supplies. 

Russia suspended supplies of natural gas to Ukraine 
for four days between Jan. 1 and Jan. 4 2006 due to a 
gas price dispute, while the move had affected gas sup- 
plies to the BU. 

The development underscored Ukraine’s vulnerabil- 
ity as it had been traditionally heavily dependent on 
Russia, its key source of natural gas and crude oil. 

“This is undesirable and a very dangerous trend,”’ 
Yushchenko said. “I am sure that the response must be - 
rational.” § i 

Meanwhile, the gas supply cut-off also increased 
fears in Ukraine that the EU would try to build energy 
supply routes that would also bypass Ukraine, a move 
that would make the country even more vulnerable. 

Ukraine, Poland and Lithuania have been over the 
past year actively seeking of joining forces that would 
prevent such scenario, and Yushchenko said that now 
he had been more optimistic about the prospects. 

“Today I am more of an optimist concerning the place 
that Ukraine will have on European energy map as op- 
posed to [status quo] a year and a half ago,” Yushchenko 
said. 

Yushchenko said Ukraine has been fully backing the 
European Energy Chart, which calls on all countries to 
provide liberal and equal access to transit pipelines for 
independent producers of energy. Russia has been per- 
sistently refusing to join the body. 

“The rules must be unified and just. Then they will 
become inviolable for all parties of this process,” 


Yushchenko said. 
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Holodomor bill must 
be fast tracked 


This fall will mark the beginning of the 75" anniversary of the greatest 
mass murder in European history — the 1932-33 Holodomor (Famine- 
Genocide) in Ukraine, during which Soviet dictator Joseph Stalin engi- 
neered the death of an estimated 10 million Ukrainians by starvation. 

(For the record, it also served as the template of the greatest mass mur- 
der in world history — the 1958-61 “Great Leap Forward” during which 
Chinese Communist dictator Mao Tse Tung [a big fan of Stalin] engi- 
neered the death of an estimated 60 million of his own people by starva- 
tion.) 

Ukraine has called upon world governments to commemorate this crime 
against humanity by setting aside the fourth Saturday of every November 
as a day of remembrance. The Ukrainian Canadian community — which 
is represented by the Ukrainian Canadian Congress and not any upstart 
group — has called upon the Government of Canada to enact a bill to set 
aside this day of remembrance. 

Such a bill was presented to the House of Commons on June 14, but 
was denied the necessary unanimous approval necessary to fast track it 
due to opposition from the Conservative benches. 

Apparently, the Conservatives would rather have a Private Member’s 
Bill introduced by one of their own MPs approved, than let a Liberal take 
credit. 

So be it. 

But the fact remains that Parliament is now in recess and won’t meet 
again until September 17. And such a day of remembrance must be en- 
acted before November if it is to be relevant to the 75" anniversary of this 
act of genocide. 5 

We are calling upon all parties — but especially the Conservatives — to 
ensure such legislation is passed within the proper time frame. 

Anything less would dishonour the memory of the 10 million victims of 
the Holodomor. 


Sarich deserves our support 


We have often stated how important it is for us, as a community, to elect 
effective representatives at all levels of government. We scored a major 
victory last December when the Ukrainian community rallied around Ed 
Stelmach and made him Alberta’s first premier of Ukrainian origin. 

Now it’s time to give him a supporting cast. (We note that Gene 
Zwozdesky is back in cabinet and that will only help augment the pres- 
ence of Ray Danyluk and Janice Tarchuk.) 

Another potential star is current Catholic School Trustee Janice Sarich. 
During her six years on the board she has been a strong advocate for Ukrai- 
nian bilingual education and made herself aware of a number of other 
issues affecting our community. 

Sarich is now running for the Progressive Conservative nomination in 
the riding of Edmonton-Decore. If she wins the nomination, she has a 
very good chance of winning the election and bringing her expertise and 
strong record of community advocacy to the Legislature. 

But the first step is the nomination meeting scheduled for Sept. 29. That 
will be decided by members of the local Progressive Conservative con- 
stituency association. 

If you live in that constituency and you want to see our community 
elect an effective representative, we urge you to get a membership in that 
riding association so you can help elect Janice Sarich as an MLA. 
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The Ten- Year War 


By Olya Odynsky 

Ten years is a long time to fight a battle that should 
never have begun. 

It started with a surprise visit from the RCMP on 
Aug. 26, 1997, followed by an letter from Ottawa on 
Sept. 24, 1997, notifying my father that, as a result of 
his alleged failure to “divulge to Canadian immigra- 
tion and citizenship officials [his] collaboration with 
German authorities and [his] engagement in activities 
connected with forced labour and concentration camps 
during the period 1943-1944, as a guard at the Trawniki 
Training Camp and later at the Poniatowa Labour Camp 
in Poland”, the Minister of Citizenship & Immigration 
would seek revocation of my father’s Canadian citi- 
zenship, which could ultimately lead to his deporta- 
tion from Canada. 

By the end of that year, most major Canadian media 
outlets had branded my father a war criminal, even 
though to this day, not a shred of evidence demonstrat- 
ing any wrong-doing by him has ever been produced. 

For the next three years, my family struggled to 
mount a defence to these outrageous charges, being 
levied more than 50 years after the end of WW II. My 
elderly father had to laboriously piece together and 
document every detail of his life, from the time of his 
birth in 1924, to the time of his immigration to Canada, 
and eventual naturalization in 1955. This involved end- 
less consultations with our legal counsel, interviewing 
scores of Canadian immigrants who might have had 
similar immigration experiences, hours of searching 
through archival documents and the vast volumes of 
government-produced documents, engaging historians 
and researchers to provide the historical and factual 
context for the defence, a trip to Ukraine in June of 
1998 to locate and interview witnesses, another trip to 
Ukraine in November of 1998 with the Federal Court 
to hear the evidence of witnesses in our father’s vil- 
lage near Ivano-Frankivsk, and throughout this ordeal, 
I along with my brother and sister attempted to main- 
tain some semblance of a normal life for our aging par- 
ents and our families. 

The hearing in the Federal Court spanned 23 days in 
2000. Finally, in March of 2001, Justice Andrew 
MacKay found that Wasyl Odynsky had not joined the 
auxiliary forces voluntarily, that his service was not 
voluntary, that there was no evidence that he was a ‘col- 
laborator’ and, more importantly, that there was no 
evidence of any wrongdoing whatsoever by him, ei- 
ther during the war or after. Justice MacKay noted in 
particular the evidence as to my father’s good charac- 
ter and his standing within the church and the Ukrai- 
nian community in Toronto. 

To anyone who knows my father, these findings did 
not come as a surprise. In fact, the government law- 
yers almost immediately abandoned any suggestion that 
our father was a criminal, much less a ‘war’ criminal, 
and did not even attempt to prove that case against him. 
For you see, they had been handed a much easier task 
by then Justice Minister Alan Rock, who abandoned 
any effort to bring real war criminals to justice in 
Canada in accordance with Canadian criminal law. In- 
stead, he chose to use the odious Denaturalization and 
Deportation (D & D) proceedings under the outdated 
Citizenship Асі — enacted in 1947 before the Charter 
of Rights and Freedoms was adopted — where all the 
government had to do to revoke anyone’s citizenship, 
was to prove on a balance of probabilities — not be- 
yond a reasonable doubt — that someone obtained their 
citizenship on the basis of a misrepresentation. 

As far as we could tell, the allegations of war crimi- 
nality served only one purpose — to create the illusion 
before the Canadian public that Canada was pursuing 
Nazi war criminals, which in turn would continue the 
funding stream for the largely unsuccessful War Crimes 
Unit, which to date, after expending approximately $60 
million over the last 15 years, has not delivered any 
evidence of war crimes or crimes against humanity in 
any of these WWII cases. 

In the end, Justice MacKay concluded that on a bal- 
ance of probabilities, Wasyl Odynsky had likely mis- 
represented his past when immigrating to Canada. This 
finding was made despite the fact that all immigration 
documents from this period had been destroyed by the 
government, and despite the lack of any direct evidence 
about my father’s specific immigration experience. 

As a result of this finding, my father’s citizenship 
could now be revoked. For the next six years, we lived 
in dread of the next knock on the door by the RCMP, 
who made a mean habit of ‘checking up’ on our father 
before major holidays. No Christmas, Easter or long 
weekend was exempt. Often, the visits by the RCMP 
would be followed by letters indicating that Cabinet 


would be reviewing our father’s case, leaving us dread- 
ing the outcome each time. 

The defamation in the media continued unabated, 
which provided the media with new fodder for further 
stories about the ‘presence’ of Nazi war criminals in 
Canada. By virtue of repeated complaints to the Press 
Council we managed to curtail the reporting by most 
outlets, with the exception of the National Post, which 
conveniently refuses to join the Press Council, thus re- 
maining outside the scrutiny of its journalistic peers. 

And so it was with disbelief that Wasyl Odynsky re- 
ceived notification that on May 17, 2007 that the Соу- 
ernor in Council decided not to revoke his citizenship. 
As a result, he remains a Canadian citizen under the 
Citizenship Act. My family breathed a huge sigh of 
relief. 

We are relieved, we are vindicated, we are grateful. 

As we reflect upon the past ten years, we know that 
we could not have survived this ordeal without the as- 
sistance of so very many people. 

We had skilled and talented legal counsel, who guided 
us correctly and steadfastly. 

Professor Orest Subtelny’s research, as well as the 
discovery of Professor Kubijovich’s files in the Ar- 
chives of Canada will survive as part of the permanent 
historical record. We are grateful for the assistance of 
historians and researchers in Canada, Ukraine, Ger- 
many and the United States. 

We extend our heartfelt thanks to the many people 
in Canada and Ukraine who offered to be, or actually 
were, witness during the hearings. In particular, we wish 
to acknowledge our family in Ukraine for their tireless 
assistance in locating witnesses. 

We are grateful to our personal friends and members 
of the community for the continuous letters, cards and 
calls of encouragement and support. Father Taras 
Dusanowskyj and Father Dvirnik, along with many other 
members of the Ukrainian clergy always inquired about 
us, gave us their blessings, offered prayers and envel- 
oped us with their genuine concern and compassion. 

The Ukrainian Canadian Congress (UCC) advocated 
for the abolition of the Denaturalization and Deporta- 
tion Policy and for the adoption of a new Citizenship 
Act. Of the 17 cases which were commenced by the 
War Crimes Unit from 1995 onwards, the majority in- 
volved ethnic Ukrainians or those born on what is to- 
day Ukrainian territory. We extend our thanks to the 
members of the UCC Justice Committee, in Toronto 
and across Canada, who spearheaded many of the lob- 
bying efforts and campaigns. 

We are profoundly grateful to Marika Szkambara, 
who not only lead the various community campaigns, 
but demonstrated her personal support and compassion 
by accompanying our family to Court every single day 
of the 23 day hearing. We are equally grateful to Wasyl 
Radewych, the late Stefa Radewych and Bohdan 
Temniuk, as well as the many other friends and com- 
munity members who attended the hearings and pro- 
vided much-needed moral support and encouragement. 

We are grateful to the veterans of the now disbanded 
Civil Liberties Commission of the UCC, who shared 
the vast experience and knowledge they acquired dur- 
ing the hearings of the Deschenes Commission in the 
1980’s. In particular, John Gregorovich , Lubomyr 
Luciuk and Alexandra Chyczij were always ready with 
advice, strategy, encouragement and friendship. It was 
these individuals who, in the early 1990’s, formed the 
Ukrainian Canadian Civil Liberties Association 
(UCCLA) which through its national network, regu- 
larly landed letters to the editor and editorials in all 
major Canadian papers. They were — and continue to 
be — vocal critics of the policy of denaturalization and 
deportation, which is unjust and unwarranted in Canada. 

To the Ukrainian News and other Ukrainian 
communitynewspapers in Canada and the USA , 
Kontakt and Svitohliad television programs, radio pro- 
grams and e-poshta, all of which rallied behind the is- 
sue, we thank you for providing an opportunity to get 
the story “out there” and to get it out there correctly. 

Funding this legal battle was daunting. We thank ev- 
eryone who donated to the Wasyl Odynsky Defence 
Trust Fund which assisted with legal costs. Thank you 
to John Schnayder and Wasyl Grod for administrating 
this fund. 

Most of all, we thank everyone who believed that 
this case was a travesty of justice and signed postcards, 
wrote letters to Ottawa and to the press and visited their 
Members of Parliament to express their views. Your 
effort has been rewarded with this good news. 

Today, Wasyl Odynsky is 83 years old and thanks to 
all of you, he can spend his final years in peace with 
his family and friends in his chosen country — Canada. 
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Ukrainian Canadians reject CHRP 


(UCC/UCFTS/UCCLA)— Ukrainian Canadians have re- 
jected the Government of Canada’s proposed Community His- 
torical Recognition Program (CHRP), which received Trea- 
sury Board approval June 13. The $24 million historical rec- 
ognition program would oblige ethnocultural communities 
to apply for funding for projects aimed at recalling past gov- 
ernment wrong doings. This fund is to be administered by the 
Ministry of Canadian Heritage. 

Over 80,000 Ukrainians were branded as “enemy aliens” 
during Canada’s first national internment operations of 1914- 
1920. Almost 5,000 Ukrainians, including men, women and 
children, were interned as forced labourers in 24 Canadian 
concentration camps during and after the First World War. 
“People were interned not because of anything they had done, 
but only because of where they had come from, who they 
were. There was no evidence then, nor has any been found 
since, of divided loyalties on the part of the victims of these 
internment measures,” said Dr Lubomyr Luciuk, a director 
of the Ukrainian Canadian Civil Liberties Association. 

In an article published in The Toronto Star June 14, the 
Ukrainian Canadian community called upon the Prime Min- 
ister to personally intervene to right this historical injustice:. 
“We are disappointed that the Government of Canada has ig- 
nored it’s obligation to negotiate a settlement with the Ukrai- 
nian Canadian community,” Paul Grod, vice-president of the 
Ukrainian Canadian Congress, said. 


The Ukrainian Canadian community has called for a series 
of commemorative, educational and cultural initiatives to be 
funded through a community administered foundation, with 
an endowment based upon a determination of the present day 
value of the economic losses suffered by the community (ap- 
proximately $47 million). Under the approved CHRP frame- 
work, in contrast, Ukrainian Canadians would, in effect, says 
Dr Luciuk, “be required to go cap in hand to ask Ottawa to 
give back some of the money they took from the internees, 
under duress. Forcing us to do so is unconscionably paternal- 
istic and we have said so, repeatedly, for years.” 

“We call upon the Prime Minister to immediately inter- 
vene to ensure a timely and honourable settlement, as man- 
dated by the Internment of Persons of Ukrainian Origin Rec- 
ognition Act, to which he gave his support in the House of 
Commons in March 2005, and which received Royal Assent 
in November 2005,” said Andrew Hladyshevsky, QC, presi- 
dent of the Ukrainian Canadian Foundation of Taras 
Shevchenko, a body created in 1963 through an Act of Par- 
liament. He went on to say: “We would like to secure the 
Prime Minister’s personal assistance so that we might together 
craft a reconciliation settlement while the last known survi- 
vor, Mary Manko, is still alive. We believe that will reflect 
well upon this government’s record, as did Prime Minister 
Mulroney’s much-lauded Japanese Canadian Redress Settle- 
ment.” 


Yulia come out 


By Taras Kuzio 

(Jamestown Foundation)— Ukraine’s parliament closed on 
June 15, after a tense two-month crisis. This was a success 
for Yulia Tymoshenko and her eponymous bloc (BYuT), who 
were the only political forces consistently calling for early 
elections since the collapse of the Orange coalition last year. 
On April 2 President Viktor Yushchenko followed suit, dis- 
banding parliament and calling for early parliamentary elec- 
tions later that same month. 

BYuT has come out on top in Ukraine’s spring 2007 politi- 
cal crisis. Tymoshenko could again become prime minister if 
Orange forces win the Sept. 30 parliamentary elections. And 
if not this year, she could set her eye on the 2009 elections. 

Recent developments suggest that Tymoshenko’s political 
fortunes are on the upswing. After only eight months 
Tymoshenko lost the prime minister’s post in September 2005 
when corruption allegations surfaced against the president’s 
business entourage. Yushchenko then dismissed the govern- 
ment; а right'he Бад under the 1996 constitution but does not 
have under the 2006 version. The move had two strategic 
consequences for his political allies. 

First, the Orange camp fractured for 18 months. Our 
Ukraine and BYuT did not reunite until Feb. 24. Oleksandr 
Moroz’s Socialists and Anatoliy Kinakh’s Party of Industri- 
alists and Entrepreneurs, both of whom had defected to 
Yushchenko in the second round of the 2004 presidential elec- 
tions, had supported two Orange governments in 2005-2006/ 
7 but moved to the Anti-Crisis coalition of Prime Minister 
Viktor Yanukovych in 2006-2007. 

Second, the Orange split permitted Yanukovych and his 
Party of Regions to revive their fortunes. In the seven months 
between the September 2005 cabinet crisis and the March 
2006 parliamentary elections, the Party of Regions effectively 
doubled its popular support. 

The Party of Regions placed first in the 2006 elections, 
and likely will do so again in September, but it cannot count 


Ukraine, EU sign 
accords on visa facilitation 


(RFE/RL)— Ukraine and the EU on June 18 signed an 
agreement facilitating the issue of visas for Ukrainian citi- 
zens who plan stays in the EU for up to 90 days, Interfax- 
Ukraine reported. 

Uksainian Foreign Minister Arseniy Yatsenyuk, who par- 
ticipated in the signing ceremony in Luxembourg, told the 
agency the accord allows Ukrainian journalists, entrepreneurs, 
members of official delegations, and relatives of Ukrainian 
citizens who have the right to live in the EU member coun- 
tries to receive five-year EU visas. 

These categories of Ukrainians are also eligible to receive 
multi-entry visas for up to five years. 

Moreover, multi-entry visas for up to one year can be is- 


sued to drivers engaged in international cargo and passenger 


transportation; crew members of international trains; people 
who participate in scientific and cultural activities, including 
university or other exchange programs; and participants in 
international sporting events. 

The visa agreement does not extend to the United King- 
dom, Ireland, Denmark, Iceland, or Norway. 

On the same day, Ukraine and the EU also signed an ac- 
cord on readmission of illegal migrants. 

According to Yatsenyuk, both documents must be ratified 
by Ukraine as soon as November. 


on top in crisis 


on a landslide, especially in western-central Ukraine, where 
there is a greater degree of political competition with no domi- 
nant political force. Tymoshenko is steadily gaining ground 
across the country. 

B YuT is seeking to use the 2007 elections to dent the popu- 
larity of the Party of Regions in its eastern-southern Ukrai- 
nian stronghold. Most members of the Party of Regions live 
in eastern (62%) and southern (21%) Ukraine, but in the 2006 
elections BYuT placed second in every region of eastern- 
southern Ukraine except the two Donbas oblasts, the Crimean 
autonomous republic, and the city of Sevastopol. 

Polls have consistently put BYuT in second place nation- 
ally, making it the leading Orange political force. Between 
the 2002 and 2006 elections BYuT tripled its support from 
7.26% to 22.29%, while Yushchenko’s Our Ukraine declined 
from 23.57% to 13.95%. 

Part of this growth is due to disillusionment with President 
Yushchenko; which led to a large defection of Orange voters 
from Our Ukraine to B YuT and changed the configuration of 
national democratic forces. Our Ukraine has recovered some 
since 2006, and now includes the Yuriy Lutsenko People’s 
Self Defense group (focusing on the youth vote) and Ukrai- 
nian Rightists (based largely on the two wings of Rukh) among 
its members. However, Our Ukraine’s expanded bloc still is 
unlikely to dent BYuT’s leadership of the Orange camp. 

Since the 2002 and 2004 elections Tymoshenko has suc- 
cessfully improved her public image. Prior to the 2002 and 
2004 elections, Tymoshenko’s ratings had been influenced 
by her time as president of United Energy Systems (1995-97) 
and political alliance with disgraced prime minister Pavlo 
Lazarenko’s Hromada (1998-99). Both made Tymoshenko 
seem an ally of business. 

But to become prime minister, Tymoshenko must first win 
the 2007 elections. She and Yushchenko realize that the Sep- 
tember election will be close. Polls suggest that neither the 
Blue (Party of Region) or Orange camp will score a landslide 
victory. Instead, each faction is likely to win somewhere 
around 45-55%. Therefore, they need to fight for every per- 
centage vote. The number of votes wasted on parties that will 
fail to cross the 3 percent threshold will leave a large number 
to be distributed among the four leading political forces. 

They must also tame the rivalry within the Orange camp. 
In the 2006 elections the Orange camp won, but it took three 
months to pick an acceptable prime minister and parliamen- 
tary speaker. Yushchenko and Our Ukraine refused to adhere 
to the pre-election agreement that the Orange party that placed 
first would receive the prime minister’s position. Our Ukraine 
also refused to back Moroz for speaker, causing the Socialist 
Party’s defection. This gave the Party of Regions and the Com- 
munists enough votes to establish the Anti-Crisis coalition 
and a parliamentary majority. 

This split is less likely today. The national democratic wing 
of Our Ukraine now dominates its leadership. Our Ukraine 
leader Vyacheslav Kyrylenko and Lutsenko have ruled out a 
coalition with the Party of Regions. (In 2006 Our Ukraine, 
then controlled by its business wing, sought a grand coalition 
with the Party of Regions). In an interview with Izvestiya in 
Ukraine, Tymoshenko repeated her stance that BYuT would 
either be in a “democratic coalition” with Our Ukraine or in 
opposition. Yushchenko has also stated his support for a 
“democratic coalition.” 

The 2007 elections will likely return Tymoshenko to head 
the government if the two remaining Orange forces win a 
Majority of seats and, as is likely, BYuT comes first among 
the orange camp. If the Party of Regions and Communists 
win a majority, Tymoshenko will head the opposition, giving 
her a launching pad for the 2009 elections. Either way, she is 
poised to again be a major force in Ukrainian politics. 


Ukrainian 


parliament 
in limbo 


By Pavel Korduban 

(Jamestown Foundation)—The majority of Ukraine’s раг- 
liament has defied the accords between President Viktor 
Yushchenko and Prime Minister Viktor Yanukovych to dis- 
band parliament and hold an early parliamentary election. 
Yushchenko has not recognized parliament’s powers since 
June 5, when he issued a decree scheduling the election for 
Sept. 30, as agreed with Yanukovych and parliamentary 
speaker Oleksandr Moroz on May 27. On June 19, however, 
the parliamentary majority, which consists of Yanukovych’s 
Party of Regions (PRU), Moroz’s Socialists, and the Com- 
munists, ruled that parliament will go on vacation as of June 
27, but will gather again in Sept. 4 and work until Jan. ЦІЇ, 
2008. That same day, Yushchenko’s secretariat said that he 
will not sign a single law passed by this parliament. 

Yushchenko and the opposition forces that back him hold 
Moroz and his allies responsible for violating the May 27 
agreements. Yushchenko told a press conference in Kyiv on 
June 13 that Moroz was personally torpedoing the agreements. 
“This is probably due to the fact that he made it into parlia- 
ment for the last time” as a result of the March 2006 election, 
Yushchenko suggested. Public opinion polls show that it may 
be quite difficult for the Socialists to clear the 3% election 
barrier in the next vote. The Communists may not be sure of 
their chances either. Moroz, however, argues that he only 
sticks to the law, which, he says, makes the dissolution of 
parliament impossible under current conditions. 

The cornerstone of the May 27 agreement is that members 
of the pro-Yushchenko caucuses of Our Ukraine (NU) and 
the Yulia Tymoshenko Bloc (BYuT) would leave parliament, 
thereby making it illegitimate, as more than one-third of the 
seats in the 450-seat body would be vacant, providing 
Yushchenko with formal grounds to disband the legislature. 
At their conventions on June 2 NU and B YuT ruled to nullify 
their lists for the 2006 elections and oblige their parliamen- 
tarians to vacate parliament. Yushchenko and his allies be- 
lieved this should be enough for parliament dissolution. 

Moroz, however, argues that the legislation does not pro- 
vide for nullifying the electoral lists, so the vacated seats may 
be filled by those people from the lists of NU and B YuT whose 
low positions in their parties’ hierarchies shut them out from 
parliament in 2006. Moroz also insists that it is up to the Cen- 
tral Electoral Commission (CEC) to confirm or deny that this 
replacement is possible. The CEC, however, is paralyzed, as 
its minority faction, representing Yushchenko and the oppo- 
sition, does not attend CEC sittings, apparently fearing that 
they will be outvoted on the vacant seats issue. Without the 
minority, there is no quorum at the CEC. 

The lack of party discipline has made it difficult for NU 
and BYuT to make parliament illegitimate. The party leaders 
do not have enough control over the rank-and-file members 
to oblige them to renounce their right to sit in parliament. 
Many of those who were left out in 2006 are reportedly ready 
to defy their parties and fill the vacant seats. What’s more, 
not all those NU and BYuT representatives who are already 
in parliament have agreed to quit. 

On June 18, Mykola Zamkovenko was elected leader of 
the BYuT caucus in parliament, which consists of the 29 B YuT 
parliamentarians who refused to obey the party’s June 2 de- 
cision to leave parliament. Even BYuT’s decision to expel 
them from the bloc left the dissenters unabashed, and it is not 
clear how they may be legally compelled to quit. NU also has 
disobedient defectors. Those 10 or so members of the Party 
of Industrialists and Entrepreneurs who joined the pro- 
Yanukovych majority this past March have flatly refused to 
leave parliament. They have also disputed their expulsion from 
NU in courts. 

Another circumstance that gives the majority formal 
grounds to disobey Yushchenko’s dissolution decree is that, 
according to Yushchenko’s rivals, the decree contradicts ex- 
isting legislation. They argue that the law provides for hold- 
ing a snap election 60 days after the president issues an elec- 
tion decree. If this provision were adhered to, Yushchenko 
should have signed the decree on August 1, not June 5. On 
June 16, 55 members of the parliamentary majority filed a 
suit with the Constitutional Court asking it to rule on whether 
Yushchenko’s June 5 decree was in line with the constitution. 

In this situation much — if not everything — depends on 
the PRU’s willingness to adhere to the agreement with 
Yushchenko. The PRU dominates the majority, and it can ig- 
nore the opinion of the Socialists and Communists if it chooses 
so. The PRU believes that Yushchenko’s June 5 decree was 
illegal, but it “agreed to the snap election for the sake of sta- 
bility in the country,” as one of PRU’s leaders, Borys 
Kolesnikoy, explained in an interview with Zerkalo nedeli. 
Коіезпікоу predicted that Yushchenko will on August 1 sign 
another decree scheduling the election for Sept. 30, and that 
decree should be flawless. 


VOHON ASIAN TOUR 
2007 - 2008 


AUGUST 29, 2007 6:00 P.M. 
SEPTEMBER 05, 2007 6:00 P.M. 


VOHON STUDIO - 10629-98 ST., EDMONTON 


The Edmonton School of Ukrainian Dance are accepting 
registrations for 2007-2008 season. 


The School provides wood floors, barres, mirrors, dance 
floor covering, a quality Ukrainian dance program with 
classical and character ballet classes. Classes start from 
3 and up. Also offering Adult's Classes. 


Pre-register by phoning 424-6632 - 467-5019 or register 
September 11 or September 18, 2007 from 5 to 7 p.m. at 
Vohon Studio 10629 - 98 St., Edmonton. 
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Left: Suzirya; Top: Vohon; Above: Adult Hopak. 


22 groups participate in Hopak Gala 


(UkrNews)— Twenty two differ- 
ent dances schools and groups from 
around Alberta participated in the 
2007 Hopak Gala held at the North- 
ern Alberta Jubilee Auditorium, 
June 16. 

The annual event is held each year 
as a fundraiser for Alberta Ukrainian 
Dance Association. 

It alternates between the Jubilee 
Auditorium and Hawrelak Park. 

For the second year in a row, 
AUDA presented its Lifetime Con- 
tribution Award. 

This year’s recipient was Dr. 
Andriy Nahachewsky. 

Since coming to Alberta over 25 
years ago, Dr. Nahachewsky’s con- 
tributions to Ukrainian Dance in 
Alberta have been many. He is one 
of the founding members of AUDA, 


Featuring: 


vocal ensemble from Ukraine will present a traditional 
Ukrainian Wedding celebration. 


from Canada, USA and Ukraine. 


Dates: Labour Day Weekend 
Aug. 31 - Sept. 3, 2007. 


or call 416-410-9965 


Oleh Skrypka and Les Grande Orchestra along with Hurtopravsi 


Food, Zabava's, Film Fest, display of Rushnykys and Costumes, 
Children's Activities, fabulous performances by ensembles 


See www-harbourtrontcentre.com or www.ukrainianfestival.com 
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is а past President of AUDA, and 
has taught dance groups around 
Alberta in communities such as 
Grand Prairie, Bonnyville and 
Edmonton. Dr. Nahachewsky has 
developed and taught numerous 
workshops throughout Alberta and 
was key in developing AUDA’s first 
instructors’ workshops, seminars, 
summer dance camps and even a 
Ukrainian dance Convention. 

In the early years of AUDA he 
developed a resource centre where 
dance clubs could find music and 
costume information. Since 1990 
Dr. Nahachewsky has occupied the 
Huculak Chair of Ukrainian Culture 
and Ethnography and serves as the 
Director of the Ukrainian Folklore 
Centre at the University of Alberta. 
More recently Dr. Nahachewsky has 


been working to expand Archives of 
Ukrainian Culture at the University 
of Alberta which include hundreds 
of hours of Ukrainian dance video 
and music. 

Last year’s recipient was Chester 
Kuc, founder of Shumka and 
Cheremosh. 

The Hopak Gala was divided into 
two sections — an afternoon youth 
showcase during which dance 
schools from across Alberta can 
demonstrate their talents and an 
evening extravaganza concert fea- 
turing some of the best Ukrainian 
dance ensembles in Alberta. 

Groups participating in the 
evening extravaganza were: Suzirya 
Ukrainian Dance Ensemble, Vohon 
Ukrainian Dance Ensemble, 
Trembita Dance Ensemble, Kupalo 
Ukrainian Dance Ensemble, 
Cheremosh Ukrainian Dance Com- 
pany, Dunai Ukrainian Dancers and 
Nadiya Choreographic Ensemble. 

There were two joint Hopak num- 
bers — an adult member one cho- 
reographed by Bogdan Tkachishyn, 
plus a junior one choreographed by 
Volodya Makarov. 

The evening also included a Cho- 
ral Performance by Ukrainian Male 
Chorus of Edmonton. 

Orest Soltykevych served as Mas- 
ter of Ceremonies. 

Performing in the afternoon 
showcase were: Kryla Ukrainian 
Dance School, Dance Unlimited, St. 
Andrew’s Veerneest Ukrainian 
Dancing Program, Athabasca Ukrai- 
nian Folk Dance Club, Waskatenau 
Pryveet Dancers, Sopilka School of 
Ukrainian Dance, Korynnia Ukrai- 
nian Dancers, Moloda Trembita - 
Trembita School of Performing Arts, 
Alberta Zirka Ukrainian Performers, 
Chumak II - Ukrainian Cheremosh 
Society, Koperoush Ukrainian 
Dance Association, Yuna Volya - 
Volya School of Ukrainian Dance, 

Nadiya Studio of Ukrainian Chore- 
ography, Troyanda Society of Ukrai- 
nian Culture and Veeteretz School 
of Ukrainian Dance Association. 


Тор: Cheremosh performs the Hopak.; Above: Blackfoot Medicine Speaks perform the tribal Dance; Bottom: 


Cheremosh perform the Golden Peacock Dance. 


Cheremosh to bring its 
poetry in motion to China 


(UkrNews)—Cheremosh show- 
cased its poetry in motion at 
Edmonton’s Jubilee Auditorium, 
June 23, at a fundraiser for their 10- 
show tour of China. Aug. 7-27. 

Cheremosh has teamed up with 
the Aboriginal group, Blackfoot 
Medicine Speaks to create Cana- 
dian Dance Steps, a fusion of the 
two cultures which demonstrates the 
multicultural diversity of Canada. 

Blackfoot Medicine Speaks was 
created to share Aboriginal oral his- 
tory through rich story-telling and 
theatrical presentation. The dancers 
interpret the inherent qualities of 
Native culture, and the knowledge 
that the culture imparts about the 
physical and spiritual world in 
which we live. 

In all, Blackfoot Medicine Speaks 
performed five numbers including 
the Creation Story, a Women’s 
Dance, the Prairie Chicken Dance a 
Men’s Stalking Dance and the In- 
ter-tribal Dance, which showcases 
the diversity of Blackfoot dance 
where all of the performers repre- 
sent a different tribe. 

Cheremosh’s portion of the show 
is built largely around the numbers 
that were featured in the company’s 
highly successful Revolutions tour 
of 2005-6. 

The critical elements of that pro- 
duction were the constant motion 
that is the hallmark of Cheremosh’s 
performance. The transitions from 
one position to the other are seam- 
less and create a beautiful whirl of 
colour. 


As Cheremosh’s Artistic Director 
Mykola Kanevets explains: “Life is 
motion — dance is movement. Life 
represented in motion is dance.” 

Along with the motion, the other 
striking feature of this Cheremosh 
production is the sheer variety of and 
the meticulous detail which into its 
costume design. 

Cheremosh employed two eth- 
nologists in Ukraine — Oksana 
Kosmina and Svetlana Yanukovyh- 
Yaremena to research the authentic- 
ity of the designs. 

For example, the designs for the 
shawls used in the “Women’s Lyri- 
cal dance” came from a museum, the 
ones for costumes of “The Girl 
Juliana” come from one specific vil- 
lage located on the border between 
the Volyn’ and Polissia regions. 

In some cases costuming was 
used to reflect the spirit of the dance 
itself, as in the case of “Beautiful 
Women of Spring” where light 
greens were used to represent the 
blooming of the season. 

In addition to the Revolutions rep- 
ertoire, Cheremosh has added two 
numbers, choreographed by 
Xiaomei Zheng, reflecting China’s 
minority cultures, for this tour. 

One of these is the Golden Pea- 
cock Dance, performed by the Dai 
nationality, a minority in the Yun- 
Nam province. These people regard 
the peacock as a symbol of luck, 

peace and happiness. The dance and 
costumes mimic the peacock and its 
movements. 

The other is a Tibetan number in 
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Personal, Self Employed and Home Based Business Taxes 
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Alexandra Cybulsky 


ph: 780-478-0207 


fax. 780-644-0964 
cell: 780-952-4499 
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13407-92 Street. Edmonton AB TSE 3R5 


Mosh 


Ukrainian Dance 


With Cheremosh! 


CHEREMOSH UKRAINIAN 
DANCE COMPANY AUDITIONS 


CHEREMOSH (AGES 16+ OR GRADE 10) 
Thursday, September 6, 2007 
7:30 pm - 9:00 pm 


CHEREMOSH SCHOOL OF 
DANCE AUDITIONS 


PERFORMING ENSEMBLES 
CHEREMSHYNA (AGES 14+) 
Thursday, September 6, 2007 
6:00 pm - 7:30 pm 

CHUMAK 1 (AGES 9 - 11) 

Friday, September 7, 2007 
6:00 pm - 7:00 pm 

CHUMAK HI (AGES 12 - 14) 

Friday, September 7, 2007 
7:00 pm - 8:00 pm 

BEGINNER CLASSES REGISTRATION 
(QURING AUDITIONS) 

AGES 4-12 & ADULT GROUP (18+) 
Thursday, September 6, 2007 
6:00 pm - 9:00 pm 
AGES 4 - 12 & ADULT GROUP (18+) 


Friday, September 7, 2007 
6:00 pm - 9:00 pm 
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which the mountain people attach 
metal plates to their shoes to mimic 
the sound of horseshoes. This dance 
is similar to a tap dance. 

Thirty-five members’ of 
Cheremosh and seven members of 
Blackfoot Medicine Speaks will 
make the trip to China. 


CHEREMOSH STUDIO 
4005 - 115 Avenue 
Edmonton, АВ T5W OVS 
Telephone 780. 466, 0089 
Email contact@ cheremosh.ca 
Website www.cheremosh.ca 


From the internationally a ad 
Cheremosh Ukrainian Dani ny to the 
School of Dane 
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Члени ЦВК нарешті 
поділили між собою регіони 


(Українська правда) Центральна виборча комісія визначилася 3 
розподілом регіонів за членами ЦВК. 

Зокрема, 25 червня на засіданні ЦВК була прийнята постанова про 
закріплення членів Центрвиборчкому за Автономною Республікою 
Крим, областями, Києвом та Севастополем, повідомляє Ліга. 

Згідно із постановою, Олександр Чупахін закріплений за АРК, 
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«Гарячі лінії» в Україні 
для жертв торгівлі людьми 


Богдана Костюк, Радіо Свобода 
Двадцять операторів «гарячих телефонних ліній» 
для допомоги жертвам торгівлею людьми підготує 


Херсонською областю i Севастополем, Олександр Шелестов - за | місія ОБСЄ у Києві. Серед тих мільйонів громадян 


Донеччиною, Тамара Астахова - за Одеською й Миколаївською, Тетяна 
Лукаш - за Київською та Черкаської областями. 

Михайло Охендовський закріплений за Дніпропетровською i 
Кіровоградською, Броніслав Райковський - Запорізькою та 
Чернігівською, Юрій Донченко - за Луганською та Закарпатською 
областями, Юрій Данилевський - за Харківщиною і закордонним 
виборчим округом. 

Це члени ЦВК, що представляють коаліцію. 

У свою чергу, Анатолій Писаренко закріплений за Сумською і 
Полтавською, Ігор Жиденко - Хмельницькою i Ровенською, Жанна 
Усенко-Чорна - за Львівською i Чернівецькою, Валерій Шелудько - 
за Івано-Франківською й Тернопільською, Юлія Швець - за Вінницькою 
та Волинською областями, а Андрій Магера - за Житомирським 
регіоном і містом Київ. 

Це члени ЦВК, що представляють опозицію. 

Як сказано у повідомленні, при розгляді й голосуванні питання 
розподілу округів, були присутні не всі члени ЦВК, - комісія 
обмежилася кворумом у 10 представників. 

Після того, як постанова була ухвалена, на засідання прийшли ще 
3 члени ЦВК (Усенко-Чорна, Швець i Жиденко), які на минулому 
засіданні під час розгляду цього питання теж не були присутні. 


Invest in the Future Ukrainian Scholarship - 
Support the 
Canadian Institute of Ukrainian Studies 


Підтримуйте українознавчі студії - 
Станьте меценатом 


Канадського інституту українських студій 


CIUS, University of Alberta, 450 Athabasca Hall 
Edmonton, AB, Canada T6G 2E8 
Tel: 780.492.2972; Fax: 780.492.4967; 
Email: cius@ualberta.ca; www.cius:ca 
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Parr 
MWemorial, 


“THE CHAPEL ON THE BOULEVARD” - 


SERVING THE 
UKRAINIAN 
COMMUNITY 


* reception centre available 
(adjacent to funeral home) ? 
* family owned since 1941 » 

У. prearranged funeral specialists 2 


* wheelchair accessible « 


426-0050 » 24 HRS. 
9709 - 111 AVENUE 


Visit us at: 
www.parkmemorial.com 


Jerry Smolyk, President 
Kristie Smolyk, Vice President 
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і ЗАРПЛАТИ 


«Пон 


України, які їдуть за кордон на заробітки, чимало 
таких, котрі стають жертвами нелегального ринку 
праці і міжнародного криміналітету. Запобігти цим 
ситуаціям, або ж допомогти ошуканим - така мета 
«гарячої лінії». 

На будівництвах Києва, Донецька, Одеси чути 
турецьку мову: власники будівельних компаній при-- 
возять працювати в Україну фахових робітників. To— 
му що кількість кваліфікованих українських буді- 
вельників скорочується - вони їдуть у країни Євро-- 
союзу, або до Росії на заробітки. Сподіваються там 
заробити кошти, щоб утримувати родину, яка лиша- 
ється тут, і часто стають жертвами «торговців 
людьми». 

Житомирянка Марія Кунчук, яка є координа-- 
тором центру допомоги таким людям, розповіла: «В 
(Житомирській) області, в одному з віддалених 
районів масово вивозили чоловіків на заробітки до 
Росії. У них відбирали документи, і вони там працю - 
вали у надзвичайно важких умовах, жили фактично 
у бараках, які самі збили з дощок і спали на нарах. 
Зарплати їм не виплачували, і людина, яка їх при- 
везла туди, забирала їхню зарплату.... | вони, таким 
чином, залишились і без заробітку, і з втраченим 
здоров'ям». 

Подібних історій можна почути чимало у будь- 
якому куточку України, оскільки тисячі заробітчан 
потрапляють у такі ж «пастки» і у Росії, і у країнах 
Євросоюзу. 

Голова представництва Міжнародної організації з 
міграції Джеффрі Лабовіц вважає, що одна з 
головних причин виникнення таких ситуацій - це 
відсутність інформації у потенційних заробітчан, і 


У Криму побилися прихильники 
1 противники НАТО, , 


Володимир Притула, Радіо Свобода 

22 червня у Феодосії побилися кримські прихиль- 
ники і противники Північноатлантичного Альянсу. 
Таким чином у Феодосії відзначили річницю анти- 
НАТОвських виступів лівих і проросійських сил, які 
торік призвели до зриву міжнародних навчань "Сі 
бриз-20067. 

Під стінами Феодосійського морського порту, де 
торік протестували проти НАТО представники лі- 
вих і проросійських сил, раз за разом виникають He— 
великі сутички між прихильниками і противниками 
вступу України до Євроатлантичного Альянсу. 

З одного боку - активісти Української народної 
партії та УРП "Собор?, з іншого - комуністи i 
прогресивні соціалісти. З обох сторін по півсотні 
людей, тож міліції вдається швидко локалізувати 
невеликі бійки, але лівим вдалося порвати один 
плакат і зламати гучномовець "євроатлантистів". 

Втім, останні, хоч і демонструють миролюбність, 
але не здаються: "Ми, представники патріотичних 
організацій, вважаємо, що Україна повинна негайно 
вступити в НАТО, щоб забезпечити європейські 
стандарти, високі пенсії, зарплати!" 

Проте діалог не вдається, ліві налаштовані дуже 
агресивно: "Закрийте свої роти, скоти такі нещас- 
ні!?, - свист і крик антиНАТОвців не вщухає по 


слабка координація українських та європейськи 
інституцій у торгівлі людьми 

Джеффрі Лабовіц: «Ми співпрацюємо 
українським урядом і неурядовими організаціями 
щоб запобігти нелегальній трудовій міграції з Укра 
їни, щоб надати тим, хто шукає заробітку за корд 
ном, про ті ризики, які на них чекають. Ми коорди: 
нуємо наші зусилля і зміжнародними організаціями 
такими як ОБСЄ, ООН, європейськими інсти 
туціями. Тільки спільно можна зупинити ті процеси 
які перетворили Україну на одне з найбільши 
джерел нелегальної міграції в Європі». 

Алезавідсутності належного захисту праці, дос 
тойних зарплат в Україні її робітники і надалі шука: 
тимуть кращої долі за кордоном. Ініціативу OBC 
започаткувати «гарячу лінію» у різних містах Укра 
їни охоче підтримують і експерти Євроцентру, 
представники українських громадських організацій 

Марія Кунчур каже, що у Житомирі «гаряча лі 
нія» стала у нагоді не лише заробітчанам: «Найбі 
ше хвилює людей проблема насильства у сім'ї, лю; 
шукають шляхи виходу з цієї ситуації. Але най: 
більше - це виїзд за кордон з метою працевлаш 
тування. Телефонує в основному молодь. Цікав 
ляться працевлаштуванням за кордоном — легаль 
ним: як забезпечити безпеку виїзду за кордон, щі 
тут у нас в Україні, 1 ми надаємо їм таку консуль 
тацію, на що звернути увагу, щоб не потрапити ді 
рук чи шахраїв, чи торговців людьми». 

А координатор проекту ОБСЄ Олеся Олешк: 
зазначає, що на семінарі у Києві майбутні оператор 
«гарячих ліній» - представники громадськи 
організацій - вивчають досвід Росії, Ізраїлю, Боснії 
1 Герцеговини. Їхнім завданням буде не лише нада 
інформацію або психологічну допомогу, але 
попередити можливе порушення прав людини з бок: 
працедавця. 


зрочепог att 


кілька хвилин. Вони також пробували переконати 
своїх візаві у тому, що Північноатлантичний Альянс 
- агресивний блок: "Хіба вам мало Іраку та 
Югославії? І ви ще намагаєтеся переконати нас, що 
таке HATO! Ганьба вам ycim!”. 

Попри те, що проНАТОвський мітинг ліві 
практично зірвали, кримські "євроатлантисти" 
кажуть, що задоволені його результатом. 

“Mu прийшли сказати, що не всі в Криму під- 
тримують гасло "Крим без HATO!”. Тут є багато 
людей, які вважають, що Україна робить правиль-- 
ний вибір - вибір на європейську інтеграцію!" , — 
заявив Владислав Єрмаков, один із місцевих "євро-- 
атлантистів". 

Зрештою, зі своїми аргументами до учасників 
обох мітингів вийшли представники морського 
порту: “Te, що ви вперто збираєтеся, ви не просто 
нам заважаєте. Ви працюєте проти іміджу порту, 
міста. Ми багато втрачаємо. З нами не хочуть пра-- 
цювати, лише TOMY, що ви тут галасуєте!"". 

Надававши один одному штурханів, поскандалив-- 
ши i поскандувавши, сторони розійшлися, задово-- 
лені своїми акціями. І ті, і ті обіцяли повернутися, 
щоб остаточно переконати своїх супротивників у 
власній правоті. 


США заявляють про наміри співпрацювати з Україною 


Василь Зілгалов, Радіо Свобода 

США не лише зберігають плани щодо розміщення 
елементи протиракетної оборони в Чехії i Польщі 
але, як заявив міністр оборони США Роберт Гейтс, 
також хочуть залучити до співпраці колишні радян- 
ські республіки, передовсім Україну. Я 

Впливова американська газета «Нью-Иорк 
Таймс» називає 22 червня досить «неочікуваним 
розвитком теми ПРО заяву Роберта Гейтса» про 
співпрацю у цій галузі з Україною. Газета наводить 
слова шефа Пентагона про готовність до обміну 
інформацією про оборонні системи у Польщі та 
Чехії з Україною. Гейтс говорив про це під час 
зустрічі керівників оборонних відомств НАТО з 
представниками Росії та України у четвер. 

Таку ж позицію підтверджують українські уря- 
довці. Міністр оборони України Анатолій Гриценко 
сказав 21 червня у Брюсселі про готовність США 
мати «у складі бойового обслуговуючого персоналу, 
який сидить за радарами або пусковими установ-- 


ками, українських та російських офіцерів». Грицен-- 
ко вважає, що такий підхід знімає «питання недовіри». 

А начальник Генерального штабу Збройних сил Ук-- 
раїни Сергій Кириченко заявив у Брюсселі, що прог-- 
нозує участь Києва у світовій системі ПРО. Киричен-- 
ко, зокрема, сказав: «Я впевнений, що бутньому в 
протиракетній системі в плані захисту людей від 
можливих загроз ракет Україна братиме участь і в 
технологічному плані...і в системі спостереження». 

Аналітик Радіо Свобода Віктор Яссман вважає, 
що Україна могла б залучити до цього проекту 
радіолокаційні станції, які орендує Росія: 

«Дві радіолокаційні станції, одна в Мукачеві, друга 
в Севастополі - ці дві станції, звичайно, могли б 
включити, і вони стали б елементами такої міжнарод. - 
ної системи, як і пропонована Москвою Габала. Ось 
якраз у цьому контексті можлива участь України в 
технологічному і воєнному аспекті. В інтересах Ykpa— 
їни, в інтересах її інтеграції в євроатлантичну спіль- 
ноту - -взяти участь у такому проекті, як мені здається». 


Lectors bring in the Ark. 


Ark of the New Covenant 


М 


receives pledges 


Cont. from P. 1 
which it has been taken. 

Bishop David pointed out that the 
event at St. Josaphat Cathedral was 
particularly special because it fell on 
a date that was exactly a year be- 
fore the International Eucharistic 
Congress is due to start. On that day, 
next year, he said, between 12,000 
and 15,000 delegates from around 
the world are expected to join Pope 
Benedict XVI in the Plains of 
Abraham to reflect on the great 
mystery of the Eucharist. The last 
time that the congress, held every 
four years in different locations, 
convened in Canada, Bishop David 
reminded the faithful, was in 1910. 
On that occasion, it was attended by 
Metropolitan Andrey Sheptytsky 
(his first visit to Canada—and 
Edmonton). The theme of next 
year’s 49" Congress in Quebec City, 
explained Bishop David, will be 
“the Eucharist, gift of God for the 
life of the world.” 

The congress will also be a spe- 
cial call to the youth, noted Bishop 
David, as it will provide an oppor- 
tunity for the youth to meet other 


are offered 


Parishioners place their pledges. 


Catholics, be witnesses of Christ, 
and breathe new life into the Church. 
It was at a Youth Summit held in 
May 2005, he said, that the idea of 
the Ark of the New Covenant origi- 
nated. A committee of youth in Que- 
bec was then established to develop 
it and thus prepare the way for the 
congress by having the ark travel 
across the country and serve as a 
focus for prayer and catechesis 
about The Eucharist. 

Individual pledges were read by the 
clergy in English and Ukrainian, af- 
ter which all present read together the 
prayer “The Eucharist: The Gift of 
God for the Life of the World” in both 
languages. Fr. Planchak then invited 
all in attendance to write and submit 
their pledges on pieces of paper with 
the symbolic shape of fish sketched 
on one side. Not all of us will be in 
Quebec City next year for the con- 
gress, the pastor of St. Josaphat Ca- 
thedral said, but at least part of us will 
be there in the form of the pledges. 
After the pledges are written down 
and placed in the ark, they are gath- 
ered and sent to Quebec where they 
together in prayer. 


Government tries to break up 
Odesa home for street kids 


(RISU)—Bright House, a charitable organization in Odesa run by a Ro- 
man Catholic priest that helps kids who were living on the street, is under 
pressure from the government to stop its operations. Some supporters claim 
that its prime real estate location in downtown Odesa is part of the reason, 


reported pravda.com.ua, June 15. 


Bright House tries to help children who were recently homeless to live 
a full-fledged life. The children there used to sleep outside or were vic- 
tims of beatings by relatives. Fr. Oleksandr Chumakov, a Roman Catholic 
priest of the Salesian order and former professor of Russian literature in 
an Odesa school, established the home 12 years ago. 

According to Fr. Chumakov, the acting general prosecutor in the Odesa 
Region in early June addressed Mayor Eduard Hurvits with a request to 
prohibit “the illegal activity of the civic charitable organization Bright 
House: take some immediate action to remove children under 18 years of 
age from the house and place them in state institutions.” 

The war for Bright House, write the newspapers, was caused not only 
because of property reasons, like the location in downtown Odesa, but 
also philosophical ones. Fr. Chumakov managed to establish a center of a 
new type, where the child is not the “property” of the government and so 
treated as an object, but as a personality with rights and duties. 

Bright House has criticized state organizations which take care of un- 
der-age persons, telling about rape, exploitation, and injustice more than 
once. It has also proposed an alternative, humanistic approach to work 


with children. 


Clergy Retreat of the UC Eparchy of Edmonton 
On June 4-7 the clergy of the Ukrainian Catholic Eparchy of Edmonton conducted its retreat at the eparchial 
camp at Wabamun Lake. Bishop David Motiuk encouraged the clergy to attend the retreat for spiritual renewal 
and invited Archbishop Emeritus Joseph MacNeil of the Edmonton Archdiocese to provide religious instruction. 
The clergy were joined by the Basilian Fathers for a conference on the afternoon of June 7. They discussed 
issues concerning their priestly life and parishes, and the assignment of clergy at the eparchy’s parishes for the 
next year, as well as becoming better acquainted with Bishop David, who recently assumed leadership of the 
Edmonton Eparchy. Pictured above: The clergy with Bishop David and Archbishop Emeritus Joseph MacNeil. 


Friends of JANICE SARICH 
in Edmonton-Decore 


Are asking for your help to nominate JANICE SARICH as the 
Progressive Conservative representative for our community 


We encourage you to take action and come join our team! 
Call JANICE at 908-6288 


Email: janicesarich@shaw.ca Website: www.janicesarich.ca 
Janice hopes to represent you as your MLA, after the next provincial election 


Ready To Work For You! 
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Братства Українців Ukrainian Catholic 


Brotherhood of Canada 


Католиків Канади 


1932 - 2007 


BANQUET 


FRIDAY, JULY 6, 2007 


CHATEAU LOUIS CONFERENCE CENTRE 
11727 Kingsway, Edmonton, AB 


Річниця niversary 


Молебен / Панахида 
Moleben to Saint Volodymyr / Рапакпуда 
St. Josaphat's Ukrainian Catholic Cathedral 
10825 - 97 Street, Edmonton, AB 


Tickets: 
$100 each or table 
of 10 - $1,000 


Julian (780) 467-4710, 907-6609 
Stan (780) 474-5386, 953-7566 
ucbc75@shaw.ca 


Chartable tax donation 
recejpts for allowable portion 


#201, 9645 - 108 Avenue 
Edmonton, AB T5H 1A3 


Львові подають 
неправдиву інформацію 


Галина Терещук, Радіо Свобода 

Іноземні екскурсоводи, зокрема з Польщі, проводять у Львові 
антиукраїнські екскурсії для своїх громадян. Про це заявляє львівська 
асоціація розвитку туризму. Зрештою, самі ж львів'яни доволі часто 
є випадковими слухачами розповідей екскурсоводів, які викладають 
неправдиві і перекручені факти з історії Львова та України. 

У середньому щодня Львів відвідують близько тисячі туристів. 

90 відсотків становляться громадяни Польщі, які у місті Лева 
перебувають один день, а далі мандрують замками Львівщини і 
Кам'янець -Подільського. Польські туристи оглядають пам'ятки 
архітектури у центральній частині міста, обов'язково бувають у 
львівській опері та на Личаківському цвинтарі. 

На кладовищі польські гіди оминають поховання відомих українців, 
зокрема, могилу Івана Франка, не зупиняються й біля меморіалу воїнам 
Української Галицької Армії і одразу ж проводять екскурсії на цвинтарі 
орлят, де поховані молоді поляки, які, як і українці, загинули у 
братовбивчій українсько-польській війні у 1918 році. 

Кореспондентові Радіо Свобода якось довелось почути, як польський 
екскурсовод юним співвітчизникам говорив про те, що їхні польські 
ровесники були закатовані українцями. Водночас словом не згадав, 
що гинули у війні 1 українці від рук поляків. 

Таких навмисно спотворених фактів зі спільної історії іноземні 

екскурсоводи допускають чимало, зазначив у розмові Андрій 
Мацелюх, директор львівської асоціації розвитку туризму. Він 
неодноразово звертався до міської ради з проханням заборонити 
іноземним гідам проводити екскурсії у Львові. Адже це практика 
європейських країн. Зокрема, й Польщі. Андрій Мацелюх сам працює 
екскурсоводом і доволі часто чує нісенітниці від непрофесійних колег: 
«Є недосконале податкове законодавство, щоб раз і назавжди 
заборонити будь-яким іноземцям, пілотам працювати у Львові. Це не 
з усієї Польщі. Скажімо, групи з дальших воєводств, Вроцлава 
зокрема, замовляють львівських екскурсоводів. А ближчі транс- 
кордонні, до Кракова, користуються своїми пілотами. Ми чекаємо 
кроків від держави, на рівні законодавства про заборону іноземцям 
проводити в Україні екскурсії, тим, хто не пройшов тут вишкіл, щоб 
розповідати нісенітниці, спотворювати факти з історії». 
Нині у Львові 300 осіб мають ліцензії з правом проводити екскурсії. І 
їх достатньо. Усі вони з вищою освітою Більшість знають польську 
мову, двоє професійно володіють італійською. У Львові екскурсоводів 
і гідів - перекладачів готують у кількох центрах. Щороку кількість 
екскурсоводів збільшується на 100 осіб. Зрештою, такою є й вимога 
часу. Адже напередодні проведення матчів Євро - 2012, у місті Лева 
сподіваються на більшу кількість туристів, не лише з Польщі. 

Сьогодні польські громадяни приїздять у Львів не лише помилу-- 
ватись пам'ятками архітектури, у ділових справах, а ще на лікування. 
Навіть з'явився термін «лікувальний туризм» - це відвідини стома- 
толога чи гінеколога, коли жінки переривають небажану вагітність 
(у Польщі це заборонено). 

Щоб до Львова привабити справжнього класичного туриста на 
кілька днів, то потрібно більше готелів середньої вартості, 
розважальних закладів, ресторанів i кав'ярень, які б працювали не до 
23 години, а усю ніч. 

Під час опитування іноземних та вітчизняних туристів віком від 18 
до 65 років, з'ясувалось, що негативне враження від відвідин Львова у 
них склалось від відсутності чистих туалетів у місті, зокрема на площі 
Ринок, туристично-інформаційного центру, а ще дратують брудні 
вулиці, брак дорожніх знаків, непривітність працівників у сфері 
обслуговування, жахливі львівські дороги і погодинне водопостачання. 


Ющенко та Янукович 
домовились про позачергове 
засідання РНБО 


(Українська правда)- -Президент Віктор Ющенко та прем'єр-міністр 
Віктор Янукович домовилися про проведення позачергового засідання 
Ради нацбезпеки та оборони. 

Такого рішення вони досягли під час зустрічі в аеропорті "Борис- 
піль" 26 червня повідомляє прес-служба президента. 

Позачергове засідання РНБО буде проведено для визначення 
механізму проведення тендерних закупівель на час до ухвалення 
відповідного закону новим складом парламенту, зазначається у 
повідомленні. 

Крім того під час зустрічі президент та прем'єр обговорили хід 
підготовки до дострокових парламентських виборів, призначених на 
30 вересня цього року, зокрема, нормалізацію роботи ЦВК. 

Також співрозмовники узгодили пакет питань, пов'язаних з 
соціально-економічним розвитком країни, в тому числі питання 
тендерних закупівель та підготовки бюджету-2008 з урахуванням 
соціальних ініціатив президента. 

Під час зустрічі, що відбулася по завершенню дводенної робочої 
поїздки президента до Туреччини, був присутній генпрокурор 
Олександр Медведько. Він поінформував президента про стан 
розслідування резонансних справ. 

Загалом зустріч тривала близько півтори години. 
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Тноземні екскурсоводи у Будуємо «Нове Покоління»! 


Звідомлення про працю проекту “Help Us Help the Children” 


Висловлюємо щиросердечну подяку всім жертво- 
давцям за добросердечність, зрозуміння та респект 
до наших завдань «Доброго діла» - гуманітарної 
праці “Help Us Help the Children”. Сьогодні маємо 
нагоду поділитися з Вами нашими планами праці 
проекту. 

Ми об'їжджаємо всі області України з гуманітар-- 
ною допомогою до сирітських будинків та шпиталів. 
Буває, що радість i журба викликає у нас різні 
думки. Але політично- економічна ситуація України 
сьогодні є ще дуже складна. За 16 літ незалежності 
не закріплено вповні української державності. 
Передаючи матеріальну гуманітарну поміч дітям-- 
сиротам в потребі, стараємося вирощувати на Укра-- 
їні красу, добро, любов до Бога і народу. Ha здобут- 
ках нашої української спадщини в Канаді сьогод- 
нішнє професійне покоління і наші студенти стара-- 
ються подарувати краще майбутнє для нашого Ha— 
роду. Багато добровольців виросло в нашій громаді. 
Згадуємо будівничих виховників релігійно-громад-- 
ського життя, з вдячністю схиляємо голови перед 
їх взірцем жертвенної праці, яка була і є прикладом 
для сучасних і майбутніх поколінь. Добровольці 
“Help Us Help the Children” - уродженці Канади — 
щасливі, що виростали в українській громаді, церкві, 
школі та молодіжних організаціях, де навчилися лю- 
бити свій народ, нашу громаду та Україну - країну 
наших предків. Ми дякуємо нашим родинам, церкві, 
українській громаді та канадській суспільності за 
моральну 1 матеріальну підтримку нашої організації. 

Ми оптимістично дивимося на наші майбутні 
завдання в ім'я справжньої волі України і її дітей. 
Вже багато років працюємо віддано, з щирою 
любов'ю, часто в дуже складних і несприятливих 
обставинах, але на щастя, в дружній атмосфері 
єдності поборюємо труди наших завдань. 

В проекті працюють молоді люди доброї волі: 
професіоналісти, лікарі й фармацевти, вчителі та 
членкині ЛУКЖК. Я, як координатор проекту, ні- 
коли не відчувала нарікань на складні умовини на- 
ших маршрутів до сирітських будинків — коли мете 
снігом і не видно дороги, чи через проливні дощі po3— 
миті болотнисті шляхи, також у тяжкій праці здобу-- 
вання фондів та мозольній роботі при пакуванні KOH— 
тейнерів. Ми свідомі минулого, сучасного i діємо з 
далекосяжним поглядом у майбутнє. 

Сьогоднішні обставини України вимагають від нас 
всіх єдності, взаємного розуміння, взаємної помочі. 
Справа української молоді, дітвори є так важлива, 
що ніяка жертва не може бути завелика. Ця праця 
дає нам моральне вдоволення 1 зміцнює нашу віру, 
що можемо виконати обов'язок нашого українсь-- 
кого сумління і християнського милосердя. 

Наш гуманітарний проект складається з трьох 
частин: 

1) Поміч матеріальна; 

2) Розвиток дитини (підвищення едукаційного 
рівня і фінансової самостійності); 

3) Плекання національно- релігійної культурної 
спадщини. 

Ми самі буваємо на маршрутах у кожному заг- 
ланованому будинку, де вручаємо дітям 1 виховникам 
медикаменти, нове або дуже маловживане убрання, 


тільки нове взуття, едукаційні забавки і українські 
книжки. 

Нашу присутність тісно пов'язуємо з дітьми- 
сиротами і вихователями, впливаючи на розвиток 
національної свідомості. Тому великою втіхою для 
нас є те, що українська мова розвивається по сиро- 
тинцях. Стараємося, щоби діти почувалися собою, 
також самостійно думали і прагнули будувати краще 
завтра. 

Після першої конференції в Моршині ми кожного 
року відбуваємо передтаборові вишколи з вихова- 
телями сирітських будинків, Тепер багато вихова- 
телів працюють в літніх таборах, мають візію у пра- 
ці, є прогресивні у виховних плянах по сирітських 
будинках. Зворушливим для нас є той факт, що 
багато наших колишніх сиріт вже нині повертаються 
як добровольці з метою доброчинної праці. Це 
великий результат наших гуманітарних завдань. 
Також через наші маршрути, табори і вишколи дуже 
розвинулася сітка комунікацій між вихователями, 
виросли осяги української освіти, і вже сьогодні 
маємо результати - студенти- сироти навчаються в 
Києво-Могилянській Академії, університетах і фа-- 
хових інститутах. Ми дякуємо учителям-емеритам 
нашої рідної школи з Торонто, які колись учили нас 
і протягом довгих літ виділяють стипендії для дітей-- 
сиріт України. Наша праця заохочує ширші кола 
молоді до праці над собою. Багато дітей зі сирітських 
будинків стали учасниками звичайних шкіл у своїх 
місцевостях проживання - залишили за собою 
задушні сирітські кляси. 

Дещо про табори сиріт у Карпатах. Кожного року 
вони зростають чисельністю. Як приємно бачити 
скріплення взаємної помочі «Доброго діла» і релі- 
гійні практики в щоденному житті дітей, як вирос- 
тають осяги українських звичаїв та побуту. У 
програму таборів введено історично-релігійні 
засоби, обрядові традиції та звичаї, плекання 
зарадності та дружби. У природі творимо атмосферу 
широко-духових обріїв. 

В тих обставинах табору ми впевнені, що пізнання 
всіх здобутків релігійно-культурної спадщини має 
великий вплив на світогляд дітей і це тісно пов'язує 
їх зі своїм народом, Діти у таборах з великою 
жадобою засвоюють релігійно-культурні вартості 
та плекають їх. 

Добровольці “Help Us Help the Children” вірять, 
що тисячі сиріт, нові покоління готові прийняти 
визов до праці у відношенні до Бога i України. 
Складаємо щиросердечну подяку за Ваше зрозу-- 
міння, за моральну і матеріяльну допомогу для 
нашого проекту - заради майбутнього України. 

Для Вашої інформації: звіти нашої гуманітарної 
праці ми передаємо до Канадського Уряду, до Кон-- 
гресу Українців Канади, до Фонду «Діти Чорнобиля» 
в Торонті та повідомлення до нашої преси. Нехай 
Господь благословить наші спільні зусилля, щоби 
вони увінчалися успіхом. 

Ще раз щиро дякуємо за увагу і всі Ваші 
пожертви! 

Слава Ісусу Христу! 

Координатор проекту “Help Us Help the Children” 
Руслана Вжесневська 


Дітей-сиріт у Львові викидають на вулицю 


Галина Терещук, Радіо Свобода 

У Львові та області роками відпрацьовується 
сценарій позбавлення житла неповнолітніх дітей- 
сиріт. Однак жодна кримінальна справа не доведена 
до суду. Нещодавно історія з виселенням дітей-сиріт 
набула у Львові великого суспільного резонансу. 

Майже 4 тисячі дітей-сиріт чи напівсиріт ynpo— 
довж року потрапляють у притулок для неповно-- 
літніх у Львові. I саме відних працівники дізнаються 
десятки історій, як неповнолітніх сиріт позбавили 
права спадкоємця на житло батьків. 

Про порушення житлових прав 18-річної Юлі та її 
8-річного брата Олександра Кузичкіних, які 5 років 
тому стали сиротами, повідомив начальник служби у 
справах неповнолітніх Володимир Лис наприкінці 
травня на нараді в обласній адміністрації. Ситуація 
перебуває під особистим контролем голови обласної 
адміністрації, який вимагає покарати винних 
посадовців опікунської ради  Залізничної 
райадміністрації Львова і порушити карну справу за 
фактом зловживань службовим становищем. Однак 
вимоги керівника області досі без відповіді. 

На ім'я неповнолітніх Кузичкіних торік бабуся 
придбала житло у селі Мальчиці Яворівського райо-- 
ну. Однак опікунська рада, яка видала дозвіл на пере- 
реєстрацію, проїгнорувала той факт, що сільська хата 
з 1940 року непридатна для життя взагалі, а точніше, 
перебуває в аварійному стані: без газу, світла і води. 

Спершу дітьми опікувалась їхня прабабця, яка 
мала квартиру у Львові. Торік влітку жінка померла 


і опікункою стала бабуся. Восени вона звернулась 
іззаявою в опікунську раду Залізничної райадмініс-- 
трації i попросила дозволу перереєструвати місце 
проживання дітей зі львівського помешкання у село. 
За місяць дозвіл мала на руках. Взяти такий дозвіл 
доволі складно, коли батьки хочуть поліпшити 
житлові умови для родини. 

4 місяці тому служба у справах неповнолітніх 
ОДА передала матеріали цієї справи у правоохорон-- 
ні органи, вона перебувала в обласній прокуратурі. 
Однак кримінальну справу не порушили, повідомляє 
Галина Кіра, начальник відділу із захисту прав і 
свобод неповнолітніх Львівської обласної проку-- 
ратури. 

Правоохоронці і працівники прокуратури не поба-- 
чили фактів зловживань з боку чиновників райад- 
міністрації. Сьогодні діти уже знову зареєстровані 
у львівському помешканні завдяки великому роз- 
голосу справи. Але є ще один момент. Як стало відо- 
мо Радіо Свобода, перша опікунка дітей, прабабця, 
своє помешкання заповіла онучці Юлі. Що із цим 
житлом - справа слідчих. 

Опікунська рада Залізничної райадміністрації 
Львова не вперше у центрі скандалу, який стосується 
прав дітей-сиріт на житло. Але ніхто із чиновників 
не був звільнений. 

Taki порушення є у кожній районній адміністрації 
Львова. Це стверджує Володимир Лис, начальник 
служби у справах неповнолітніх ОДА. Переважно 
нові опікуни викидають дітей-сиріт на вулицю. 
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Two U of Ast 


By Bohdan Klid 

(CIUS)—In September 2007, the 
student exchange program between 
Ivan Franko National University of 
Lviv (Lviv U) and the University of 
Alberta (U of A) enters its second 
year of existence. The program, ini- 
tiated by the U of A’s Canadian In- 
stitute of Ukrainian Studies (CIUS) 
with the support of the University 
of Alberta International (UAT), was 
inaugurated in the 2006-07 aca- 
demic year. The program allows for 
students from each side to study up 
to one academic year at the partner 
institution. 

In its first year, two students from 
Lviv U studied at the U of A: Olena 
Dudych (Faculty of Foreign Lan- 
guages), and Volodymyr Pavlychen- 
ko (Faculty of International Rela- 
tions). Dudych spent the entire 
2006-07 academic year at the U of 
A, while Paylychenko was at the U 
of A for the winter 2007 semester. 
Although Dudych took courses re- 
lated to her field of study, she also 
took an accounting course, which 
she would not have been able to take 
at Lviv U due to program restric- 
tions. Pavlychenko took courses re- 
lated to his program of study at Lviv, 
but also a sociology course on Ca- 
nadian society — a course not of- 
fered at Lviv U. 

From the U of A side, Tim 
Starchuk of the Faculty of Business, 
studied at Lviv University in the fall 
2006 semester, taking courses on the 
fundamentals of tourism, the history 
of'Ukraine, world cultures; and laws 
of the European Union: Before de- 
parting for Lviv, Starchuk said that 
an important factor in his choosing 
to study there over other study 
abroad-options was that he wanted 
to improve his spoken Ukrainian. 

Upon’ his return to Edmonton’ in 
January 2007, it was quite notice- 
able that Starchuk spoke in Ukrai- 
nian with greater ease and confi- 
dence than before embarking for 
Lviv. Reflecting upon his stay, 
Starchuk expressed regret that he 
had not stayed for the full academic 
year, as he did not have enough time 
to visit Lviv’s many museums, nor 
acquaint himself well with the city’s 
remarkable architectural heritage. 

For the 2007-08 academic year, 
two students from the U of A — 
Katherine Howell and Christina 
Palamarchuk — will be going to 

study at Lviv U. Howell has com- 
pleted her fourth year of study, ma- 
joring in sociology and Ukrainian 
language and literature. Palamar- 
chuk is about to enter her fourth 
year, majoring in psychology with 
a minor in linguistics. Howell is 
planning to study for one semester, 
while Palamarchuk plans to stay for 


| 


udents to study at Lviv U 


Christina Palmarchuk (L) and Katherine Howell (R). 


two semesters. Both, in addition to 
their studies, hope to become in- 
volved in extracurricular activities, 
such as singing in a university choir, 
joining a student group on campus, 
and perhaps doing volunteer work 
off campus, such as at an orphanage. 

The two U of A students are look- 
ing forward to learn about contem- 
porary Ukrainian culture and expe- 
rience what it’s like to live in today’s 
Ukraine. Palamarchuk has never 
been to Ukraine before, while 
Howell did visit the country briefly 
for three weeks in 2001 during a 
Ukrainian dance group tour. Howell 
has taken many Ukrainian courses 
at the U of A and is a graduate of the 
Ukrainian-English bilingual school 
program in Edmonton. Palamarchuk 
was in the bilingual school program 
to grade 6 and took two first-year 
Ukrainian language courses at the 
U of A. Both want to improve their 
Ukrainian language skills and hope 
their stay in Lviv will help them 
speak Ukrainian with confidence, 
which they feel they now lack. 

While studying abroad offers 
unique experiences and opportuni- 
ties for both the Lviv U and U of A 
students, the costs are greater than 
studying at home. Howell was for- 
tunate enough to receive an Alberta 
government award as well as a grant 
from the Ukrainian Canadian Foun- 
dation of Taras Shevchenko to help 
fund her stay at Lviv U. Palamar- 
chuk also received a grant from the 
Shevchenko Foundation. Both 
Olena Dudych and Volodymyr 
Pavlychenko from Lviv U received 
scholarships of $1,500 each from the 
UAT in 2006-07. The VAI will once 
again offer two scholarships valued 
at $1,500 each to Lviv U exchange 
students in 2007-08. It is anticipated 
that two students from Lviv will be 
coming to study at the U of A in 
2007-08. 

The UAI award is basically 
equivalent to international airfare 


costs faced by the Ukrainian stu- 
dents. While they do not pay tuition 
at the U of A because of the ex- 
change agreement, the Lviv students 
still need money for living expenses 
and books. As the cost of living in 
Canada is considerably higher than 
in Ukraine, Ukraine’s students face 
an additional financial burden in 
studying at the U of A. 

Fortunately, in 2006-07, CIUS 
received donations from the Ukrai- 
nian Canadian and U of A commu- 
nities to help Dudych and Pavly- 
chenko with their living expenses 
(Ukrainian Canadian Social Ser- 
vices of Edmonton, Catherine 
Szabo, Anna Biscoe, and the Ukrai- 
nian Cultural Society of Penticton, 
BC). In addition to the grants offered 
Dudych and Pavlychenko, St. John’s 
Institute reduced the rate it charges 
for room and board to help subsi- 
dize Pavlychenko’s stay. Dudych 
also found on-campus employment 
to earn money for her stay. 

The additional expenses exchange 
students face ‘underscores the impor- 
tance of establishing’ai dedicated en- 
dowment fund to provide scholar- 
ships for the exchange students, 
which will help to sustain the stu- 
dent exchange program for the long 
haul. A $100,000 endowment fund, 
for instance, would provide a mini- 
mum of two scholarships annually 
of just over $2,000 each. The U of 
A has committed itself to match do- 
nations for scholarships, so it is an- 
ticipated that monies given toward 
such a fund would receive priority 
in obtaining matching funds. 

Some contributions toward the 
establishment of an endowment 
fund have already been received. 
The first came from the Ukrainian 
Cultural Society of Penticton, BC. 
Donations earmarked to support the 
exchange can be made to CIUS. For 
more information, please contact 
CIUS director, Dr. Zenon Kohut 
(Tel: 780-492-2972). 


GUAM summit sees leaders pledging further cooperation 


(RFE/RL)—Leaders from Georgia, Ukraine, 
Moldova, and Azerbaijan have signed a final joint dec- 
laration at the summit of the GUAM Organization For 
Democracy And Economic Development in Baku. The 
declaration states that all sides will work to strengthen 
cooperation on security and stability in the region. 

The signatories also agreed to consolidate democratic 
values, the rule of law, respect for human rights, and 
achieve social and economic development. 

Pipelines and peacekeepers were also high on the 
agendaLlat theLitwo-day summit attended b4zerbaijani 
President Ilham Aliyev, his Georgian counterpart Mikheil 
Saakashvili, Ukrainian President Viktor Yushchenko, and 
Moldovan Prime Minister Vasile Тагіеу. 

Aliyev said “the organization is becoming dynamic, 
very active, and it can resolve issues of great impor- 
tance.” 

The four member states agreed ahead of the summit 
to explore the possibility of creating a peacekeeping 
force that could replace the Russian contingents cur- 
rently deployed in Transdniester, South Ossetia, and 
Abkhazia. 

Georgian Foreign Minister Gela Bezhuashvili said 
in the Azerbaijani capital on June 18 that the force could 


also take part in police operations. 

“This is an important issue and we have tasked the 
respective authorities in our countries to work toward 
that goal, develop a common strategy and, most im- 
portantly, achieve this capability as soon as possible,” 
Bezhuashvili said. 

Much of the focus June 18 was on efforts to extend 
an existing oil pipeline between the Ukrainian cities of 
Odesa and Brody. The proposed extension would run 
through the Polish city of Plock and on to the Baltic 
Sea port of Gdansk. 

The extended pipeline would allow Azerbaijan to ship 
its oil to Western Europe, bypassing Russia. 

Ilgar Rasul, a correspondent with RFE/RL’s 
Azerbaijani Service in Baku, said Saakashvili called 
for stronger ties between GUAM and the European 
Union. 

The presidents of three EU countries — Poland’s 
Lech Kaczynski, Lithuania’s Valdas Adamkus, and 
Romania’s Traian Basescu — attended the summit as 
observers. 

In a clear reference to Russia, Kaczynski said 
GUAM’s projects are of particular importance “under 
conditions of energy blackmail.” 


Outgoing UCEC President Ken Romaniuk (left) with ew elected Presi- 
dent Oleh Gerus (right). 


Oseredok posts an excellent 
year and elects a new president 


(Oseredok)—At its Annual General Meeting held June 13 Oseredok 
Ukrainian Cultural and Educational Centre proudly presented its mem- 
bers with a very positive Annual Report on its operations for the year 
ended March 31, 2007. 

Over the past year, Oseredok has delivered vibrant and varied programs 
to the public. It collaborated with other cultural and academic institutions 
in bringing in exhibitions and speakers. It assembled an exhibition of 70 
works of art by 32 artists from across Canada. It promoted traditional 
Ukrainian folk arts through a series of workshops for children and adults. 
It also continued to provide research and reference services through its 
archives and library and worked on upgrading access to these collections. 
The Centre’s collections were enhanced by may gifts, among them works 
by Leo Mol and Taras Snihurowycz. 

Financially, the Centre performed very well, posting a net income of 
$19,116 on expenses of $274,969. Its financial position is strong and with 
the support of its members and donors it continues to be completely debt 
free. This healthy fiscal performance allowed the Centre not only to main- 
tain operational stability, but also to contribute to its financial sustainability 
in the future. The Centre allocated a total of $25,000 to its endowment 
fund, the Ukrainian Cultural and Educational Foundation Inc. At the same 
time, it undertook a successful capital campaign for the replacement of 
basement windows and pursued the acquisition of Bandurist, a sculpture 
by Leo Mol. 

The Ukrainian Cultural and Educational Foundation Inc. makes annual 
disbursements of its interest income to Oseredok. In the year ended March 
31, 2007 that amounted to $22,313. Oseredok’s Boutique, operated exclu- 
sively by a group of committed volunteers, contributed its net income of 
$17,818 to the Centre’s operations. 

The president, Ken Romaniuk, completing six years in office, acknowl- 
edged ongoing operating grants from the Province of Manitoba, Culture, 
Heritage and Tourism, as well as from the City of Winnipeg through the 
Winnipeg Arts Council. He noted the continued support of the Shevchenko 
Foundation and the St. Boniface Ukrainian Foundation. 

He recognized the great dedication апа commitment of the Board of 
Directors and numerous volunteers in leading the Centre and delivering 
programs and services. “The Centre has seen steady growth and develop- 
ment from total reliance on volunteers a few years ago to a very modest 
staff with an executive director today,” he stated. He thanked his colleagues 
on the Board of Directors for their fine stewardship of the institution and 
then presented certificates of acknowledgement to directors that were leav- 
ing the Board — Ostap Hawaleshka, Linda Hunter, Anne Banera, Mary 
Jane Kalenchuk and Pat Bielak. 

In presenting the outgoing president Romaniuk with a gift of an Orest 
Polischuk print, Scott Armstrong, treasurer, spoke about the process of re- 
building Oseredok that occurred over the past six years under Romaniuk’s 
leadership. Oseredok faced a huge debt and the real possibility of closure 
that brought on a crisis of community trust in the institution’s ability to 
exist. “Today the Centre needs to acknowledge and express its gratitude to 
those individuals who lead the institution through those unstable times, put 
the Centre’s financial house in order and brought to it the financial stability 
that is evident in this year’s financial statements. The optimism we feel 
about the future is built upon the achievements of the last six years and the 
dedicated efforts of individuals like Ken Romaniuk,” asserted Armstrong. 

The presidential torch was passed from Romaniuk to Oleh Gerus. Mem- 
bers elected him as president and Nadya Kostyshyn-Bailey as vice presi- 
dent. Genus is a professor of history at the University of Manitoba. He has 
been active on the boards of many Ukrainian community organizations, 
such as the Ukrainian Canadian Congress, the Shevchenko Foundation, 
St. Andrew’s College and the Centre for Ukrainian Canadian Studies at 
the U of M, among others. His connection with Oseredok is a longstanding 
one, both as a researcher and historian accessing its archival collections, 
as well as a past director and president of the institution. He brings a com- 
bination of experience and vision to the Centre. 

In his address to the members, Gerus spoke about the uniqueness of the 
Centre with its variety of resources and programs. He underlined the im- 
portant role that Oseredok plays as the keeper the community’s collective 
memory, a legacy that requires the ongoing financial support of the com- 
munity. He noted that “the holdings of Oseredok, its archives, library, art 
and ethnology collections are national treasures that deserve to be shared 
with the community.” He concluded by speaking about the challenges of 
the future — the need to further develop professional staff, the need to 
facilitate access to the collections through the Internet and the need to 
secure the financial resources to meet these challenges. He expressed con- 
fidence in the Centre’s ability to build success in the present and to pro- 
vide for the future. 


Milan return: Berlusconi 


Chelsea’s misfiring striker Andriy Shevchenko could soon be on his 
way back to AC Milan after just one season in the English Premiership, 
reports Agence France Presse. 

The 30-year-old Ukraine international has failed to live up to his illus- 
trious reputation since his 30 million pounds transfer from the Serie A 
giants last year, scoring just four league goals for the Blues. 

AC Milan owner Silvio Berlusconi confirmed that his club are trying to 
bring Shevchenko back to the San Siro. 

“The other day when I spoke to (AC Milan vice-president) Galliani, the 
deal seemed 80 percent done,” Berlusconi was quoted as saying in the 
June 15 Gazzetta dello Sport. 

“If the situation has changed since then Galliani would have definitely 
told me. 

“Sheva has a great desire to return and there would be no problems in 
terms of his salary. He would be paid the same as our best players. 

“Then we need to reach an agreement with Chelsea over the transfer 
fee. I believe Sheva would be ideal to complete our attack.” 

Milan, who won the Champions League last month after beating 
Liverpool 2-1 in the Athens final, have been linked with a move for 
Barcelona striker Samuel Eto’o. 

However, Berlusconi said he would prefer to get his hands on 
Shevchenko rather than the 26-year-old Cameroon international. 

“T like Eto’o, he’s young, but I prefer Sheva.” said the former Italian 
prime minister. 

"Т am a romantic. Sheva is like a son to me and we have been through a 
lot together.” 

Shevchenko joined AC Milan from Dynamo Kyiv in 1999 and helped 
them win the 2002-2003 Champions League and the 2003-2004 Serie A 
title. 


Vitali Klitschko wants 
Jameel McCline 


Former WBC heavyweight champion Vitali Klitschko hopes to end his 
two-and-a-half year layoff with a Sept. 22 bout against American Jameel 
McCline, reports The Associated Press. Klitschko’s adviser Shelly 
Finkel told German newspaper Die Welt Friday that McCline is the de- 
sired opponent for the 35- pyeat-old Ukrainian for the fight in Munich, 
Germany. 

“For us, McCline is the No. 1,” Finkel said. 

Klitschko hasn’t fought since an eighth-round win over Danny Will- 
iams on Dec. 11, 2004. Back and knee problems forced Klitschko to take 
a year off and eventually retire with a 35-2 record with 34 knockouts. He 
announced a comeback earlier this year. 

McCline, 37, has a 28-7-3 record with 23 knockouts. He lost a WBA 
title shot to then-champion Nikolai Valuev in January when he injured his 
knee in the third round. 

Klitschko originally hoped to fight current WBC champion Oleg 
Maskaev in Moscow in his comeback, but after months of negotiations, 
he stood aside to let No. 1 challenger Sam Peters fight the Russian first. 
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‘Shevchenko close to AC Dynamo Kyiv return to the summit 


(FIFA.com)—Dynamo Kyiv’s enduring love affair 
with league titles stretches back more than 40 years. 

During Soviet times, no other club won the USSR 
Championship on more occasions — 13 times — and 
since the launch of the Ukrainian league with the 
country’s independence 15 years ago, Dynamo have 
claimed a further 12 titles. 

For Dynamo’s fans, the loss of ‘their’ championship 
trophy to arch rivals Shakhtar Donetsk over the previ- 
ous two seasons can now be consigned to history. 

In 2005, Shakhtar finished a comfortable seven points 
ahead of Dynamo, but last year the battle went down 
to the wire as both teams finished level on points, only 
for the Donetsk side to see off their capital rivals іп а 
play-off match. Dynamo therefore went into the 2006/ 


| 07 season nursing a strong desire for revenge, and the 


title race swiftly developed into a familiar duel between 
the two heavyweights. It was in November that Anatoliy 
Demyanenko’s men moved to the top of the table via a 
1-0 victory over Shakhtar in Kyiv, thereby inflicting 
an important psychological blow on their rivals. 

Leading the way from the word go, Dynamo had one 
hand firmly on the title by the winter break halfway 
through the season. And despite a pause of more than 
three months, they swiftly rediscovered their form once 
the league resumed. Shakhtar, meanwhile, were left reel- 
ing by their exit from the UEFA Cup. Having come within 
a whisker of eliminating holders and eventual champi- 
ons FC Seville, Mircea Lucescu’s team were hauled back 
in the dying stages of the game, before the Andalucians 
went on to win in extra-time. Scarred by that result, the 
Miners went on suffer home defeats in the league against 
Dnipro Dnipropetrovsk (2-3) and FC Kharkiv (1-2). 

As Dynamo continued to bolster their position at the 
top of the table, those two defeats were to cost the title- 
holders dear, as. With three games left, the two teams 
came face to face once more, giving the “Orange- 
Blacks’ of Donetsk one last chance to peg back their 
rivals. However, goals from Pole Mariusz 
Lewandowski and Brazilian Brandao were not enough 
to see off Dynamo, who responded with strikes from 
their own Brazilian duo, Kleber and Diogo Rincon, to 
earn a 2-2 draw. 

Dynamo had to wait until the penultimate week of 
the season for the chance to seal the title, knowing that 
one point from home match against Karpaty Lviv would 
be enough to see them crowned champions. When 
Belarusian forward Leonid Kovel opened the scoring 
for the visitors, a deathly silence descended on the 
Valeriy Lobanovsky Stadium. Fans of the “Blue and 
Whites’ were soon smiling again though, as Rincon 


equalised from the penalty spot, before Oleg Gusev and 
Maksim Shatskikh fired the home side ahead to secure 
the three points and the title. 

Dynamo’s total dominance was underlined by the fact 
that they went through the entire campaign unbeaten, 
notching 22 victories and eight draws. In fact, their only 
taste of defeat in any competition came in the URFA 
Champions League. Their talismanic keeper, Oleksandr 
Shovkovskyi conceded just 23 goals all season, while 
Rincon, Kleber, Shatsikh, Gusev, Artem Milevskiy and 
Sergei Rebroy all found the net on a regular basis to 
rack up 63 goals in all. 

Shakhtar, meanwhile, endured an altogether miser- 
able season. In addition to their elimination from first 
the Champions League and then the UEFA Cup, they 
also suffered defeat in the Ukrainian Super Cup and 
the final of the Ukrainian Cup. To add to their humili- 
ation, the victors on each occasion were none other than 
their old rivals Dynamo. 

Eternal outsiders Dnipro were once more foiled in 
their efforts to disrupt the Dynamo-Shakhtar duopoly 
and had to content themselves with fourth place and 
qualification for the UEFA Cup. They were pipped to 
their more familiar third spot by Metalist Kharkiv, who 
finished the campaign with an excellent show of form. 
In the second half of the season, Metalist suffered just 
two defeats (to Dynamo and Shakhtar) in 14 games. 

By contrast, the capital city’s other club, Arsenal 
Kyiv, who had been a lofty fourth going into the win- 
ter break, had a catastrophic second half of the season, 
taking just five points from their last 14 games. 

As а result, they finished the 2006/2007 champion- 
ship in 14th place, with only Stal Alchevsk and 
Hlichivets Mariupol, who were both relegated, below 
them. The other big disappointments of the season were 
Metalurh Donetsk who, despite the presence of Peru- 
vian Andres Mendoza, Dutchman Jordi Cruyff, and 
Georgian Georgi Demetradze, could only manage a 
modest ninth place finish. 

The prize for the unluckiest team, meanwhile, must 
go to Karpaty Lviv, whose squad was decimated by 
illness in March. Unable to muster enough eligible play- 
ers for two league fixtures, the west Ukrainian club 
were handed 3-0 losses on each occasion. Those de- 
feats on paper proved costly for Karpaty, for had they 
finished with five points more, they would have been 
eligible for the Intertoto Cup. 


UEFA dismisses reports of EURO 2012 doubts 


(Ukrainian Journal)— UEFA on 
June 25 dismissed media reports that 
the European soccer body doubts 
Ukraine’s capability to co-host 


WELCOME TO OUR 34! UKRAINIAN FESTIVAL 
VEGREVILLE, ALBERTA - July 6, 7, 8, 2007 


Your Hospodar and Hospodynia are Roman and Elsie Warawa 
Your Host and Hostess welcome you to the 34th edition of 
"Canada’s Showcase of Ukrainian Culture." 
You are in for a treat this weekend. We will see you! 


THREE GRANDSTAND SHOWS 


ВІТАЄМО 
THREE 
GRANDSTAND SHOWS 


« Vinok Worldance 
¢ Volya Ensemble 


Friday, Saturday and Sunday. 


and The Royal-Lites. 


¢ Vohon Ensemble 
¢ Sopilka Ensemble 
« Viter Dancers 

° Millenia 


and others. 


TALENT SHOWCASE - Three days of entertainment on 


MOLSON CABARET AND DANCE - “ZABAVA” Friday and 
Saturday with Millenia, Trembita, The Kubasonics, The Playboys 


YARMAROK - TRADE SHOW - featuring over 20 displayers of 
fine and interesting items too numerous to mention. 


UKRAINIAN CUISINE - a special treat in three dining facilities 


CELEBRATING THE CENTENNIAL OF HOLY TRINITY 


UEFA EURO 2012 with Poland 
based upon doubts about the rede- 
velopment of the Olympiyskiy Na- 
tional Sports Complex in downtown 
Kyiv. 

“UEFA would like to clarify the 
facts,” UEFA said in a statement 
posted on its Website. “Media re- 
ports suggesting that UEFA has cast 
doubt, in any way, on the country’s 
ability to host the UEFA EURO 
2012 final round, due to the rebuild- 
ing plans for the stadium, are well 
wide of the mark.” It has been al- 
leged that UEFA was overly-con- 
cerned at the plans for the stadium 
at a recent meeting held in Nyon, 
Switzerland with the two appointed 
host countries, Poland and Ukraine. 

The UEFA Executive Committee 
awarded the 2012 tournament to 
Poland and Ukraine at its meeting 
in Cardiff, Wales in April. Poland 
and Ukraine in a joint bid defeated 
favorite Italy. This will be the first 
time for the former Eastern bloc to 
host the continental championship 
since Yugoslavia in 1976. 

Like the World Cup, the European 
Championship is held every four 
years and gives host countries the 
opportunity to build new stadiums, 
improve infrastructure and boost 


tourism. The tournament may be 
worth as much as $3 billion to the 
hosts, President Viktor Yushchenko 
said earlier this year. 

“UEFA would like to point out 
that the purpose of the meeting was 
to have a global review of the situa- 
tion in all crucial operational areas 
with the host associations, and to 
identify common steps to allow the 
project to start. UEFA is not unduly 
concerned over the detailed issues 
surrounding the stadiums for UEFA 
EURO 2012, and the meeting did 
not focus on any of these areas in 
particular. Finally, UEFA would like 
to point out that it is currently con- 
centrating all its efforts on the final 
organisational plans for UEFA 
EURO 2008(tm), which are in full 
swing.” 

Poland and Ukraine, which have 
never qualified to play in the event, 
are now guaranteed places among 
the 16 finalists. 

The opening match will be played 
in Warsaw, which will also stage a 
quarterfinal along with Gdansk in 
Poland and Donetsk and Kyiv in 
Ukraine. The semifinals will take 
place in Warsaw and Donetsk and 
the final in Kyiv. In all, 12 stadiums 
will be used. 


¢ The Kubasonics 


UKRAINIAN CATHOLIC PARISH 


Vegreville Cultural Association 


Box 908, Vegreville, AB T9C 1S1 
Email: vegrevillefestival @telusplanet.net 
Call/Fax: (780) 632-2777 


Illychivets suffer relegation 


(UEFA)—FC Illychivets Mariupil were the major casualties on the last 
day of the Ukrainian Premier League season as they suffered relegation 
while FC Vorskla Poltava retained their top-flight status, June 17. Illychivets 
were three points adrift of Vorskla at the start of play with an inferior goal 
difference against them as well as the sides met in Poltava. The home 
team were ahead after 26 minutes when Serhiy Kravchenko found the net 
and late strikes from Denis Glavina (75) and Jovan Markoski ensured 
Vorskla’s survival. 
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Long, long distance business learning |СОДА sponsors Ukraine 


MacEwan celebrates 10-year education partne 


By Gary Lamphier, The 
Edmonton Journal, June 16, 2007 

Six years after the Soviet Union 
collapsed in 1991, MacEwan’s 
School of Business and the Interna- 
tional Institute of Business (IIB) in 
Kyiv formed a unique educational 
joint venture. 

With some initial funding from 
CIDA — the Canadian International 
Development Agency — MacEwan 
translated all the course materials for 
its two-year management studies 
program into Ukrainian. 

Then, working closely with the 
teaching staff at IIB, some 8,000 
kilometres away, MacEwan began 
offering students in Kyiv the oppor- 
tunity to earn MacEwan diplomas. 

Those able to pay their own travel 
costs could also spend six weeks a 
year in Edmonton on related work 
placements. 

The result? One raging success 
story. 

On Friday afternoon, MacEwan 
business school dean Elsie Elford 
and a small group of faculty mem- 
bers, students, corporate partners 
and other supporters gathered to cel- 
ebrate the 10th anniversary of this 
innovative partnership. During that 
time, 175 students from the historic 
Ukrainian capital city of nearly three 
million people have earned 
MacEwan management studies di- 
plomas. 

More than 40 have also completed 
local work placements at such firms 
as BMO Bank of Montreal, RBC Fi- 
nancial, Lafarge North America, TD 
Canada Trust, HSBC Bank, Hemi- 
sphere Engineering, ATB Financial, 
Crowne. Plaza Chateau Lacombe, 
the City of Edmonton, Convergys, 
and Mitsubishi. 

в А dew wound up staying and 
working in Canada. 

-_ But most return to their homeland, 
where a fledgling democracy took 
root in 2004; and where they hope 
to introduce Western business prac- 
tices to an economy that’s still strug- 
gling to shake off the effects of 70 
years of Soviet central planning. 

“Basically this program is focused 
on helping them in Ukraine. What 
theyre lacking is that Canadian or 
North American business knowledge 
that’s going to give them that step into 
the global economy,” says Elford. 

"Треу'те all motivated, they’re all 
incredibly bright, they’re all looking 
for a better life, and they see this as a 
real opportunity. A lot of them are 
fiercely passionate about seeing 
Ukraine improve, and this is one way 
they think they can help it along.” 

Borys Deriy, 27, is one of this 
year’s crop of grads from Kyiv. Like 
many Ukrainian students, he already 
holds another degree — in semicon- 
ductor engineering — and he sees 
the MacEwan diploma as a great 
way to get his foot planted in the 
Western business world. 

Deriy, whose wife Natalia is a 
television journalist in Kyiv, is cur- 
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Ukrainian students doing placements in Edmonton. Left to Right: Ivan 
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Bodnarchuk, Borys Deriy, Vadym Polyshchuk. 


rently wrapping up a six-week 
placement at BMO Bank of 
Montreal under the tutelage of Wally 
Jacuik, BMO’s Edmonton-based 
investment sales manager. Jacuik 
also serves as part-time instructor in 
MacEwan’s management studies 
program. 

“T’ve worked in four branches, in 
different departments with different 
people, mostly observing. They 
work well in teams. 

“T ve worked with tellers and I’ve 
also worked with a financial plan- 
ner,” says Deriy, whose halting En- 
glish is improving after more than a 
month in Edmonton. 

His observations thus far? 

“Canada has a pretty old (free) 
market, and Ukraine — in this sense 
— is a very young country where 
business is just growing up,” he 
says. 

“You have more levels (of busi- 
ness sophistication) than we do. 
There is good competition between 
companies, good ideas, and good 
marketing (practices). You also have 
a very good education system that 
prepares people to work. 

“Our institutions are (offering) a 
Soviet Union education. They are 
interested in changing, but it’s an old 
system. That’s why this MacEwan 
diploma is (attractive) for so many 
people. 

“Tt’s an innovative education for 
business.” 

Jacuik says his young charge’s 
work experience in Edmonton was 
designed to give him a taste of the 
bank’s various business lines, from 
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wealth management and credit ser- 
vices to commercial banking. 

“He’s a very bright young man,” 
he says. “When he explains the cur- 
rent financial services (market) in 
Ukraine, the best way I could de- 
scribe it would be like the late 1970s 
or early 1980s in Canada. 

“There’s very limited competi- 
tion, and the kinds of products and 
services are very limited.” 

Deriy, who hopes to extend his 
visa when it expires in early July, 
has also managed to squeeze in 
some R&R time over the past few 
weeks. He’s taken in а Cracker-Cats 
baseball game, and this weekend 
he’s heading to Banff to see the 
Rockies for the first time. 

What has surprised him most thus 
far about Canada? The size of ev- 
erything — it’s invariably huge. 
From West Edmonton Mall to the 
giant trucks on city streets, “all is 
very big,” he says. 

Although he’s still a student, 
Deriy is clearly adept at managing 
money. 

By surfing the Internet for bargain 
airfares, he managed to keep his 
flight costs to just $1,000. His liv- 
ing costs are zilch, since he’s stay- 
ing with the parents of a friend. 

And he won $1,250 in student 
bursaries from the Ukrainian com- 
munity. 

That warrants a passing grade, in 
any language. 
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Financial Officer 


The Canadian Institute of Ukrainian Studies, 
University of Alberta is currently seeking a 
Financial Officer to assist with budget planning 
and problem solving: managing/monitoring 
financial and personnel systems; processing 


business tour 


(UkrNews)—The Canada Ukraine Development Association is plan- 
ning a Ukraine Business Tour Sept. 17-30. 

CUDA Treasurer Slavka Shulakewych presented members with an over- 
view of the proposed trip at CUDA’s Annual General meeting, at 
Edmonton’s Petroleum Club, June 25. 

(More about the AGM in the next issue.) 

The Business Tour of Ukraine will give individuals an Opportunity to 
observe business and manufacturers in Central and Western Ukraine. There 
will be presentations by management staff of Ukrainian companies, where 
executives will outline their mode of operations, give a tour of their facili- 
ties, and have discussions regarding the possibilities of joint ventures. 
Clients will be informed of exporting-importing opportunity. 

This trip is organized in cooperation with the International Finance 
Corporation. There will be a short seminar in Kyiv with International Fi- 
nance Corporation staff regarding business in Ukraine. 

Clients will also have the opportunity to request private meetings with 
possible partners. 

Ukraine has both natural resources and a highly educated low-cost labour 
force. Industrial property is less costly then in North America, and there 
are many opportunities to re-tool existing manufacturing sites. Ukraine is 
located in Central Europe and has logistical advantages to such large mar- 
kets as Western Europe, Russia and the Middle East. 

The visit is open to all interested parties — not just CUDA members, 
Shulakewych said. 

People who may want to attend include: interested individuals that with 
to research the possibility of diversifying their present business, those who 
wish to research a new supplier within their supply chain management, 
research new products to import to Canada or to export to Ukraine as well 
as people looking to start a new partnership with an existing company in 
Ukraine, she added. 

See also page 16. 


Ukraine plans satellite launch in 2008 


(RIA Novostt)— Ukraine is planning to launch a Sich-2 Earth remote 
sensing satellite into orbit in 2008, the National Space Agency said on its 
web site, June 18 

The former Soviet republic has been conducting space activities since 
1993 “for the benefit of the national economy and state security as well as 
to be able to break into the international space services market.” 

The development of а “Sich’-based Earth observation system and a 
crisis-proof space monitoring system is part of The National Space Pro- 
gram of Ukraine for 2007-2011, the agency said. 

Ukraine launched its first earth remote sensing satellite, Sich-1, in 1995, 
and its modernized version, Sich-1M, in 2004. 

The Sich-2 project is being developed by Ukraine’s Yuzhnoye design 
bureau with an estimated cost of $20 million. 

The spacecraft will be launched on board a Russian-Ukrainian Dnepr 
carrier rocket from the Baikonur space center in Kazakhstan. 

The launch services will be provided by Kosmotras, a Russian-Ukrai- 
nian joint venture, which converts RS-20 (SS-18 Satan) intercontinental 
ballistic missiles (ICBM), scrapped by Russia’s Strategic Missile Forces, 
into Dnepr launch vehicles. 

The latest Dnipro mission put Germany’s TerraSAR-X Earth remote 
sensing satellite in orbit on June 15. 


Government sets grain export quotas 


(RFE/RL)—Deputy Prime Minister for Agricultural Issues Viktor Slauta 
told journalists on June 20 that the government has introduced quotas on 
grain exports for the third quarter of 2007, Ukrainian media reported. The 
decision restricts exports of wheat, rye, barley, and corn in July-Septem- 
ber, setting a limit of 3,000 tons for each crop. The cabinet says these 
measures were prompted by the abnormally hot weather in May and a 
drought that has lasted 40-50 days in certain eastern and southern regions. 
According to Slauta, grain production this year will be in the 27 million to 
33 million ton range. Independent analysts generally predict that the grain 
yield in 2007 will be between 23 million and 29 million tons, while the 
most pessimistic ones put it as low as 20 million tons. Ukraine harvested 
28.7 million tons of grain last year, compared to 34.3 million tons in 2005. 


http://careers.ualberta.ca. Interested applicants 
may apply to: 


Zenon Kohut, CIUS 
University of Alberta 
450 Athabasca Hall 


(Ukrainian Jourmal—The European Bank for Reconstruction and Devel- 
opment (EBRD) and Ukraine have signed a cooperation agreement for 
2007-2009 that will increase EBRD investment in the public and munici- 
pal sectors. EBRD investment will grow to 200 million euro-400 million 
euro a year from around 180 million euro a year in 2005-2006. 


GDP grows 7.9% through May 


(Ukrainian Journal)-The Ukrainian economy expanded 7.9% on the year 
in January through May on robust steel exports, indicating that economic 
growth will probably exceed the government’s forecast this year, data 
released June 14 suggest. The strong economic expansion also shows that 
the ongoing political crisis in Ukraine has had little effect on the economy, 
despite earlier warnings that the impact would be significant. 


donations, scholarship and research grant awards. 


The Ideal Candidate will possess a High 
School diploma supplemented by coursework/ 
experience in Accounting/Bookkeeping 
principles. Computer proficiency using MS 
Office applications and PeopleSoft, Advance and 
Quicken. Excellent communication, management 
and interpersonal skills are essential. Ukrainian 
language skills are desirable. For more 
information and to apply on-line, please visit 


Edmonton, Alberta T6G 2E8 
E-mail: zenon.kohut@ualberta.ca 
Fax: (780) 492-4967 


Deadline: July 31, 2007 


Applicants being considered will be contacted 
within three weeks. Applicants not contacted are 
thanked for their interest and encouraged to apply 
for future positions advertised by the University. 
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The University of Alberta hires on the basis of merit. We are committed to the principle of equity in employment. We 
welcome diversity and encourage applications from all qualified women and men, including persons with disabilities, 


members of visible minorities, and Aboriginal persons. 
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(UkrNews)—The Parkland Ukrainian 
Dancers showcased the talents of their 50 
dancers, ranging from age 4 to 19, at a year- 
end concert held at the Horizon Theatre in 
Spruce Grove, June 16. 

The show featured performances by all six 
age groups, Ditochku - Small Children ( av- 
erage age 5); Veseli - Happy (7); Razom - 
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Together (8); Sveetilo - Light, Heavenly Bod- 
ies (10); Kvitochku - Flowerets (14) and 
Bliskavka - Lightning (16), culminating in a 
finale during which each dancers was allowed 
to showcase his or her individual skills. 

As well Jamie Bay, Stephen Arychuk were 
awarded medals for their 10-year participa- 
tion. 


з intemational institute of Business, Kyiv 
- IFC representatives 


Logsti« Company, Куги 

(Car Leasing Agency, Кугу 

Glass Factory, Kyiv 

Energy systems and batteries, Dnipropetrovsk 
Sewing factory, Kyiv 

Fusmniture Factory, wane Frankivsk 


Ukrainian Мем/з/Українські вісті, June 27 - July 24, 2007 , 27 червня - 24 липня, 2007 


Parkland Ukrainian Dancers hold year-end show 


John Acevedo and Jason and Jill Melnyk 
served as Masters of Ceremony 

The presence of Ukrainian dancing in the 
Stony Plain, Spruce Grove and Parkland 
County area began 30 years ago with the in- 
ception of the Stony Plain Ukrainian Danc- 
ers. In 1983, the club formed a registered so- 
ciety known as the Parkland Ukrainian Danc- 
ers Society, allowing the youth of the com- 
munity an opportunity to experience and ap- 
preciate Ukrainian culture through costume, 
music and dance. 

For the past 24 years the club has been un- 
der the instruction of Debbie Koziak-Koper, 
who, joined by her husband Chris Koper in 
1990, have formed the creative and artistic 


team directing the Parkland Ukrainian Danc- 
ers. The club continues to be rewarded for 
their choreography and dance skills at many 
competitions and events, most recently the St. 
Paul Desna Dance Festival and the 
Cheremosh Ukrainian Dance Festival. 

The 2006-07 Executive of the club consists 
of: President - Olenka Jellison; Vice-President 
- Lisa Maria Rusnac Howie; Secretary - 
Norine Kuchmak; Treasurer: Glenna Wagner; 
Director of Concerts & Publicity - Cindy Joly; 


Director of Costumes & Property - Jade~— 


Munck; Director of Ways & Means - Carla 
Turner; Malanka Coordinator - Jill Melnyk; 
Silent Auction Coordinator - Sheila Doka and 
_Perogy Supper Coordinator - Cindy VanBeers 
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